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Split System Air Conditioner

Model:

FOX-FAC-12INTC52
FOX-FAC-18INTC52
FOX-FAC-12INTC-52G
FOX-FAC-18INTC-52G
FOX-FAC-24INTC-52G
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We thank you for the trust you have placed in us when purchasing
the FOX air conditioner. Please carefully read this manual before
using the device to familiarize yourself with the product, its usage
instructions, safety measures, and to ensure better and higher-
quality performance, as well as a longer lifespan of the device
\ through proper use.
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INTRODUCTION TO REFRIGERANTS R32&R290

M Introduction to Refrigerants R32 & R290

The refrigerants used for air conditioners are environmentally friendly hydrocarbons R32 and R290. The two kinds of refrigerants are
combustible and odorless. Moreover, they can burn and explode under certain condition. However, there will be no risk of burning and
explosion if you comply with the following table to install your air conditioner in a room with an appropriate area and use it correctly.
Compared with ordinary refrigerants, Refrigerants R32 & R290 are environmentally friendly and do not destroy the ozone sphere and
that their values of greenhouse effect are also very low.

B Room area requests for air conditioner with Refrigerants R32 & R290

Refrigerants Capacity (Btu) Room Area
9K Above 4m?

12K Above 4 m?

s 18K Above 15 m?
22K/24K Above 25 m?

R290 9K Above 10 m?
12K Above 13 m?

18K Above 15 m?

22K/24K Above 30 m?

© Please read the manual before installation, using, maintenance.

©Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended by the
manufacturer.

©Do not pierce or burn the appliance.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating sources (for example: open flames,
an operating ignition gas appliance or an operating electric heater.)

* Please contact the nearest after-sale service center when maintenance is necessary. At the time of mainte-
nance, the maintenance personnel must strictly comply with the Operation Manual provided by the corre-
sponding manufacturer and any non-professional is prohibited to maintain the air conditioner.

© It is necessary to comply with the provisions of gas-related national laws and regulations.

* It is necessary to clear away the refrigerant in the system when maintaining or scrapping an air conditioner.
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Warning: Combustible Read the installation Read the service
Read the user manual
& Dangerous manual manual
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SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER

4 A

/N Read this guide before installing and using the
appliance.

/N During the installation of the indoor and

outdoor units the access to the working area
should be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

A Make sure that the base of the outdoor unit is
firmly fixed.

/N Check that air cannot enter the refrigerant
system and check for refrigerant leaks when
moving the air con ditioner.

A Carry out a test cycle after installing the air
conditioner and record the operating data.

/N Thhe ratings of the fuse installed in the built
incontrol unitare T 5A/ 250V

The user must protect the indoor unit with a
fuse of suitable capacity for the maximum input
current or with another overload protection
device.

A Ensure that the mains voltage corresponds to
that stamped on the rating plate. Keep the switch
or power plug clean. Insert the power plug
correctly and firmly into the socket, thereby
avoiding the risk of electric shock or fire due to
insufficient contact.

A\ Check that the socket is suitable for the plug ,
otherwise have the socket changed.

N The appliance must be fitted with means for
disconnection from the supply mains having a
contact separation in all poles that provide full
disconnection under overvoltage category II1
conditions, and these means must be incorporated
in the fixed wiring in accordance with the wiring
rules.

ViN The air conditioner must be installed by

\ professional or qualified persons. /

g

Vi Do not install the appliance at a distance of
less than 50 cm from inflammable substances
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers
(e.g. spray cans).

N It the appliance is used in areas without the
possibility of ventilation, precautions must be
taken to prevent any leaks of refrigerant gas
from remaining in the environment and creating
a danger of fire

N The packaging materials are recyclable and
should be disposed of in the separate waste
bins .Take the air conditioner at the end of its
useful life to a special waste collection centre
for disposal.

& Only use the air conditioner as instructed in
this booklet. These instructions are not intended
to cover every possible condition and situation .
As with any electrical household appliance ,
common sense and caution are therefore always
recommended for installation, operation and
maintenance.

A The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations.

/N Before accessing the terminals , all the power
circuits must be disconnected from the power
supply.

N The appliance shall be installed in accordance
with national wiring regulations.

N This appliance can be used by children aaged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by
children without supervision.
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SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER

( & Do not try to install the conditioner alone; \
always contact specialized technical personnel.

A Cleaning and maintenance must be carried out
by specialised technical personnel. In any case
disconnect the appliance from the mains
electricity supply before carrying out any
cleaning or maintenance.

/N Ensure that the mains voltage corresponds to
that stamped on the rating plate. Keep the switch
or power plug clean. Insert the power plug
correctly and firmly into the socket, thereby
avoiding the risk of electric shock or fire due
to insufficient contact.

& Do not pull out the plug to switch off the

appliance when it is in operation, since this
could create a spark and cause a fire, etc.

& This appliance has been made for air
conditioning domestic environments and must
not be used for any other purpose , such as for
drying clothes, cooling food, etc.

& The packaging materials are recyclable and
should be disposed of in the sparate waste
bins . Take the air conditioner at the end of its
useful life to a special waste collection centre
for disposal.

A Always use the appliance with the air filter
mounted . The use of the conditioner without
air filter could cause an excessive accumulation
of dust or waste on the inner parts of the device
with possible subsequent failures.

The user is responsible for having the appliance
installed by a qualified technician , who must
check that it is earthed in accordance with current
legislation and insert a thermomagnetic circuit
breaker.

The batteries in remote controller must be
recycled or disposed of properly.

Disposal of Scrap Batteries --- Please discard
the batteries as sorted municipal waste at the

VAN

\ accessible collection point. /

//L\ Never remain directly exposed to the flow of \
cold air for a long time. The direct and prolonged
exposition to cold air could be dangerous for your
health .Particular care should be taken in the
rooms where there are children , old or sick
people.

It the appliance gives off smoke or there is a
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre.

The prolonged use of the device in such
conditions could cause fire or electrocution.

Have repairs carried out only by an authorised
Service Centre of the manufacturer . Incorrect
repair could expose the user to the risk of
electric shock, etc.

Uhhook the automatic switch if you foresee
not to use the device for a long time.
The airflow direction must be properly adjusted.

The flaps must be directed downwards in

the heating mode and upwards in the cooling
mode.

Only use the air conditioner as instructed in
this booklet.These instructions are not int ended
to cover every possible condition and situation.
As with any electrical household appliance,
common sense and caution are therefore always
recommended for installation , operation and
maintenance.

Ensure that the appliance is disconnected from

the power supply when it will remain inoperative
for a long period and before carrying out any
cleaning or maintenance.

A Selecting the most suitable temperature can
prevent damage to the appliance.
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SAFETY RULES AND PROHIBITIONS

/Q Do not bend , tug or compress the power cord\
since this could damage it. Electrical shocks or
fire are probably due to a damaged power cord.
Specialised technical personnel only must replace
a damaged power cord.

Q Do not use extensions or gang modules.

Do not touch the appliance when barefoot or
parts of the body are wet or damp.

Do not obstruct the air inlet or outlet of the
indoor or the outdoor unit.

The obstruction of these openings causes a
reduction in the operative efficiency of the
conditioner with possible consequent failures
or damages.

In no way alter the characteristics of the
appliance.

(o Do not install the appliance in environments

where the air could contain gas , oil or sulphur
or near sources of heat.

° This appliance is not intended for use by
persons (including children ) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

/o Do not climb onto or place any heavy or hot\
objects on top of the appliance.

Do not leave windows or doors open for long
when the air conditioner is operating.

o Do not direct the airflow onto plants or
animals.

A long direct exposition to the flow of cold

air of the conditioner could have negative
effects on plants and animals.

o Do not put the conditioner in contact with
water.
The electrical insulation could be damaged
and thus causing electrocution.

(o Do not climb onto or place any objects on the
outdoor unit

o Never insert a stick or similar object into the
appliance. It could cause injury.

=)

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer,its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.




NAMES OF PARTS

INDOOR UNIT INDOOR UNIT
No. | Description

1 | Front panel /

2 | Airfilter ‘

3 Optional filter (if installed) ! Van L// " 1['

4 | LED Display M ’

5 | Signal receiver

6 Terminal block cover

1 10 9 8 7

7 | lonizer generator(if installed)

8 | Deflectors

9 | Emergency button

10 | Indoor unit rating label (Stick position optional)

11 | Airflow direction louver

12 | Remote controller
OUTDOOR UNIT 13

No. | Description

13 | Air outlet grille

14 | Outdoor unit rating label

15 | Terminal block cover

16 | gas valve

17 | liquid valve

bttt ]
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OUTDOOR UNIT

Note: the above figures are only intended to be a
simple diagram of the appliance and may not
correspond to the appearance of the units that
have been purchased.



INDOOR UNIT DISPLAY

—M
<)
[, T SO S B \O [
RNE)
||
|
U
N Y
U
)

1 2 4 5‘ onvorr

No. | Led Function

1 POWER ) This symbol appears when the unit is power on

2 SLEEP ¢  |SLEEP mode
(1) Lights up during Timer operation when

3 Temperature display (if present) a8 the air conditioner is operational

/Error code (2)Displays the malfunction code when fault

occurs.

4 TIMER ® Lights up during Timer operation.

5 RUN & The symbol appears when the unit is turned
on, and disappear when the unit is turned off.

A The shape and position of switches and indicators may be different according to the model, but their
function is the same.



EMERGENCY FUNCTION & AUTO-RESTART FUNCTION

AUTO-RESTART FUNCTION

The appliance is preset auto - restart function by
manufacturer. In case of a sudden power failure, the
module memorizes the setting conditions before the
power failure. when the power restores, the unit
restarts automatically with all the previous settings
preserved by the memory function.

To deactivate the AUTO-RESTART function ,pro-

ceed as follows:

1. Switch the air conditioner off and plug it off.

2. Press the emergency button meanwhile plug
it in.

3. Keep pressing the emergency button for more
than 10 seconds until you hear four short beeps
from the unit. The AUTO-RESTART function is
deactivate.

® To activate the AUTO - RESTART function , Emergency
follow the same procedure until you hear three button ~—
short beeps from the unit.

Emergency
button

EMERGENCY FUNCTION display PCB

If the remote controller fails to work or maintenance
necessary, proceed as follows:

front panel

Open and lift the front panel up to an angleto reach the
emergency button.

1. One press of the emergency button(one beep) will
lead to the forced COOLING operation

2. Two press of the emergency button within 3 sec front panel

(two beeps) will lead to the forced HEATING | | || /=

operation.

3. To switch off the unit , you just need to press the
button again ( a single long beep) .

10
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4. After 30 minutes in forced operation , the air
conditioner will automatically start working in 23°C
cooling mode, auto fan speed.

* The FEEL function is described in page 15.

The emergency button in some models could be on
the right part of the unit under the front panel.

A The shape and position of the emergency button
may be different according to the model, but their
function is the same.

Remark: the externalstatic pressure ofheat pumps is0 Pa forall models.



NAME OF PARTS

No. Button Function
1 Q) To turn on/ off the air conditioner.
2 % To select the operating mode: AUTO, COOLING, DRY, FAN, HEATING.
3 PN To increase the set room temperature, lengthen the time when set TIMER.
4 N2 To decrease the set room temperature, reduce the time when set TIMER.
5 ||§ To set the air flow direction up and down.
6 s To set the air flow direction left and right(if applicable,optional).
7 = Optional functions indicator:Clean/ECO/Timer/Electrical heating
8 -:é:— To turn on/off the indoor display.
9 ?( To select the fan speed of indoor unit
10 Hﬁ To switch-on/off the I FEEL function.
1 N Press ~\ and~ together and hold 1s to active/deactive the CHILD-LOCK function.

/N The display and some functions of the remote control may vary
according to the model.

A The shape and position of buttons and indicators may vary
according to the model, but their function is the same.

A The unit confirms the correct reception of each button with a beep.

A Youwill hear abeep when youpress thebutton 3 ,
; ) N ZIW
though the actualmodel haven't thisfunction,
we express our apologies.



REMOTE CONTROL
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A Youwill hear abeep when youpress the button % s
though the actualmodel haven't this function,

we express our apologies.



REMOTE CONTROL

Remote controller DISPLAY
Meaning of symbols on the liquid crystal display

No. Symbols Meaning
1 = Signal indicator
2 A Clean
3 ‘*@ lllll@ Fan speed
4 Q SLEEP function
5 @ Timer
6 &> TURBO function
7 8 Child-Lock
N Electrical heating
9 Q Auto Mode
10 @ Mute function
1 ;%5 Cooling Mode
I
12 -o- Display ON/OFF
13 @ Dry Mode
14 - Left-right auto swing
z .
15 I'E Up-down auto swing
16 ecd ECO Mode
17 ,’:,’ I':I' g:h Temperature/Time indicator
18 < Fan only Mode
19 £ 3 Heating Mode
20 uv UV lamp
21 i I Feel
22 *® MUTE with the lowest speed
23 + n Low fan speed
A L | | Low-Mid fan speed
25 + wmul Mid fan speed
26 + manl Mid-High fan speed
27 + asnpll High fan speed
28 + annll Automatic fan speed
» * @ Turbo with the highest fan speed




REMOTE CONTROL

Replacement of Batteries

Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller,
by sliding it in the direction of the arrow.

Install the batteries according the direction (+ and -)shown on the Remote
Controller.

Reinstall the battery cover by sliding it into place.

A Use 2 LRO 3 AAA (1.5V) batteries . Do not use rechargeable
batteries . Replace the old batteries with new ones of the same
type when the display is no longer legible.

Do not dispose batteries as unsorted municipal waste. Collection
of such waste separately for special treatment is necessary.

Notes

1.1f not use the
remote control
for a long time,
take out the
battery.

2.Simul taneously
press and hold
the ~ and v
buttons for more
than 1S to
activate  the
child lock, and
press again to
release it.

Please remove
batteries to avoid
leakage damage

A 1. Direct the remote controller toward the Air conditioner.
2. Check that there are no objects between the remote control
and the Signal receptor in the indoor unit.
3. Never leave the remote controller exposed to the rays of the sun.
4. Keep the remote controller at a distance of at least Im from the
television or other electrical appliances.

Signal
receptor

10



REMOTE CONTROL

The air sucked by the fan enters from the grill and Q
passes through the filter, then it is cooled/dehumidified :
Filter
or heated through the heat exchanger.
Heat
Exchanger

The direction of the air outlet is motorized up and down

by flaps, and manually moved right and left by the vertical
deflectors, for some models, the vertical deflectors could be
controlled by motor as well.

Fan

Controlling air flow direction

. To change the vertical airflow direction:
Press [E to activate the horizontal flaps to swing from
. Z
up to down automatically and shows [ on remote
controller display. Press again to stop the swing
movement and keep the current angle.

—_

2.To change the horizontal airflow direction:
Manually change the vertical deflectors direction
when stop horizontal flaps movements.
Press & is intend to enable the vertical deflectors to
swing from left to right. Press again to stop the swing
movement and keep the current angle.
(But for this model, there is no any function only
hear a beep and shows R on the remote controller
display when press this button)

A Never adjust “Horizontal flaps” manually, it may not
close completely when you turn off the air conditioner.

Never poke fingers, sticks or other objects in the air
inlet or outlet vents. Such accidental contact with live
parts might cause unforeseeable damage or injury.

movement  Vertical Deflectors

Horizontal Flaps

11



REMOTE CONTROL

COOLING MODE

The cooling function allows the air
conditioner to cool the room and
reduce Air humidity at the same
time.

To activate the cooling function (COOL), press the
button until the symbol 3 appears on

the display.

With the button v or A set a temperature lower
than that of the room.

cooL$k

HEATING MODE

HEAT % The heating function allows the air
" | conditioner to heat the room.

To activate the heating function (HEAT), press the
button until the symbol :#: appears on the
display.

With the button v or ~ set a temperature higher
than that of the room.

A

In HEATING operation, the appliance can automatically
activate a defrost cycle, which is essential to clean the
frost on the condenser so as to recover its heat exchange
function. This procedure usually lasts for 2-10 minutes.
During defrosting, indoor unit fan stop operation.

After defrosting, it resumes to HEATING mode
automatically.

DRY MODE

This function reduces the humidity
DRY O .
of the air to make the room more
comfortable.

To set the DRY mode, Press [ 5 Juntil ©
appears in the display. An automatic function of
pre-setting is activated.

12



REMOTE CONTROL

FAN MODE(Not FAN button)

FAN &% Fan mode, air ventilation only.

To set the FAN mode, Press [ 5 Juntil &8

appears in the display. An automatic function of
pre-setting is activated.

AUTO MODE

AUTO (0| Automatic mode.

To set the AUTO mode, press [ =5 Juntil )
appears on the display.

In AUTO mode the run mode will be set
automatically according to the room temperature.

DISPLAY function (Indoor display)

DISPLAY Switch ON/OFF the LED display on
panel.
Press button to switch off the LED

display on the panel. Press again to switch on the
LED display.




REMOTE CONTROL

ECO function

This function allows the appliance sets the

e ECO . .
operation automatically to save energy.

Only in Heating or Cooling model,Press the button,
select the ECO by pressing the button[~lor[] until symbol
ECO on the panel.Then press button again.and the
appliance will run in ECO mode.

NOTE:
The ECO function is available on both COOLING and

HEATING modes.

SLEEP function

¢ SEEP Pre-setting automatic operating program.

Press the[ =[]0 | button, then press ~and . until &
mark flashing, press[=[D]to confirm the choosing and
activate the SLEEP function.

Do again as above to cancel it.

NOTE:
The SLEEP function is available in both COOLING and

HEATING modes.

After 10 hours running in sleep mode, the air conditioner
will change to the previously set mode.



REMOTE CONTROL

Self-clean function (Optional)

Shows "AC" on indoor display during

~= CLEAN . .
¢ this function process.

Switch off the air conditioner by pressing@l.

Press the[Z0]button,symbol[=]is flashing; Press[=12] again
activate the CLEAN function, and AC appears on the

it again to deactivate this function.

NOTE:
1.We suggest operate this function as the following
ambient condition to avoid certain safety protection

features.
Indoor unit Temp<30C
Outdoor unit 5C<Temp<30C

2. We suggest operate this function per 3 months.

Controlling fan speed
* Select the fan speed on AUTO/FAN/
COOLING/HEATING modes.

Press button ¥ to select the fan speed AUTO/MUTE/LOW/
LOW-MID/MID/MID-HIGH/HIGH/TURBO.

*@ MUTE with the lowest fan speed
* =n Low fan speed
Low-Mid fan speed
+ un p
Mid fan speed
] P
Mid-High fan speed
+ wmunl gh fan sp
* 1] | l l High fan speed
Automatic fan speed
(1] ] P
® @ Turbo with the highest fan speed

15



REMOTE CONTROL

TIMER function
» TIMER To aqtomat%gally switch on/off
the air conditioner.

When the unit is switch-off, you can set the TIMER ON.
1.Press the[E12] button,select the by pressing the
button ~ or ~~ until symbol [®©Jon the panel.Then press
button again.

2.Set the desired Mode/Fan speed/temperature then
press the button.

3.The digital like 0.5H is flashing, press ~~or>~to set the
desired time between 0.5h to 24h.Then press the[Z12]
button to conform.

4.CANCEL it by press [(D] button.

When the unit is ON, you can set the TIMER OFF.

1.Press the[E2] button,select the by pressing the

button ~ or ~~ until symbol on the panel.Then press

button again.

2.Press ™~ or \~ to button to set desired Timer-ontime between
0.5h to 24h Then press the[Z12] button to conform.

3.CANCEL it by press@ button.

To cancel the Timer, press the TIMER button © two
times.

& Note:

All programming should be operated within 5 seconds,
otherwise the setting will be cancelled.

| FEEL function (Optional)

I FEEL §§

Press |I FEEL| button to active the function, the
ﬂ[] will appear on the remote display.
Do it again to deactivate this function.

This function enables the remote control to
measure the temperature at its current location,
and send this signal to the air conditioner to
optimize the temperature around you and ensure
the comfort.

It will automatically deactivate 2 hours later.

16



PROTECTION

The air conditioner is programmed to provide comfortable living conditions.
If used in inappropriate climatic conditions, certain protective functions
may be activated. Please refer to the display below.

Fixed speed air conditioner (model FAC-120FTC52):

Mode
Ambient temperature

Heating

Cooling Dehumidification

Room temperature

0°C~27°C(32°F~80°F)

17°C~32°C(63°F~90°F)

Outdoor temperature

-7°C~24°C(19°F~75°F)

T1 climatic conditions: 15°C~43°C(59°F~109°F)

T3 climatic conditions: 15°C~52°C(59°F~125°F)

Fixed speed air conditioner (model FAC-12INTC52/|

FAC-18INTC52):

s e et
Ambient temperatur

Heating

Cooling Dehumidification

Room temperature

0°C~30°C(32°F~86°F)

17°C~32°C(63°F~90°F)

Outdoor temperature

T1 climatic conditions: 15°C~53°C(59°F~127°F)

-15°C~30°C(5°F~86°F)

T3 climatic conditions: 15°C~55°C(59°F~131°F)

Fixed speed air conditioner (model FAC-12INTC-52

G/FAC-18INTC-52G):

Mode
Ambient temperature

Heating

Cooling Dehumidification

Room temperature

0°C~30°C(32°F~86°F)

17°C~32°C(63°F~90°F)

Outdoor temperature

-25°C~30°C(-13°F~86°F)

T1 climatic conditions: 15°C~53°C(59°F~127°F)

T3 climatic conditions: 15°C~55°C(59°F~131°F)

The device does not operate immediately when turned on after being
switched off or after changing the operating mode. This is a normal
self-protection action, and you should wait for about 3 minutes.

The capacity and efficiency are provided based on testing conducted

A\

required.

under full load conditions. The highest motor speed of the indoor fan
and the maximum open angle of the blades and deflector are

17




INSTALLATION MANUAL---Selecting the Installation Place

INDOOR UNIT

* Install the indoor unit on a strong wall that is not subject

to vibrations.

The in let and outlet ports should not be obstructed:the

air should be able to blow all over the room. =EE

Do not install the unit near a source of heat , steam,or X Egies L 1 150

flammable gas.

Install the unit near an electric socket or private circuit.

Do not install the unit where it will be exposed to

direct sunlight.

* Select a site where the condensed water can be easily drained
out, and where it is easily connected to outdoor unit.

* Check the machine operation regularly and reserve the

necessary spaces as shown in the picture.

Select a place where the filter can be easily taken out.

condensed water drain pipe
Sleeve

insulating covering

electrical cable

water drain pipe

OUTDOOR UNIT .. .
minimum space to be reserved (mm) showing

. . in the picture
* Do not install the outdoor unit near sources of heat,

steam or flammable gas.

Do not install the unit in too windy or dusty places.

Do not install the unit where people often pass.Select

a place where the air discharge and operating sound

will not disturb the neighbours.

Avoid installing the unit where it will be exposed

to direct sunlight ( other wise use a protection, if

necessary, that should not interfere with the air flow).

» Reserve the spaces as shown in the picture for the air to
circulate freely.

* Install the outdoor unit in a safe and solid place.

* If the outdoor unit is subject to vibration, place rubber
gaskets onto the feet of the unit..

Outdoor unit

Indoor unit

Should be less Should be less
than 15m Y than 15m

= :
Indoor unit é = = f;

7 g g ¢ Outdoor unit

- = R

=2 =

9.9 o = @w

5 — g @

5] eh v
T oy 0000 T

The purchaser must ensure that the person and/or company who is to install, maintain or repair this air
conditioner has qualifications and experience in refrigerant products.
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INSTALLATION MANUAL---Installation of the Indoor unit

Before starting installation, decide on the position of the
indoor and outdoor units, taking into account the minim-
um space reserved around the units

Do not install your air conditionerin a
wet room suchas a bathroomor laundry etc

A. The installation site should be 250cmor more
above the floor.

To install, proceed as follows:

Installation of the mounting plate

1 Always mount the rear panel horizontally and vertically
2. Drill 32 mm deep holes in the wall to fix the
plate;
3. Insert the plastic anchors into the hole;
4 Fix the rear panel on the wall with provided tapping screws
5.Be sure that the rear panel has been fixed firmly enough
to withstand the weight

Note : The shape of the mounting plate may be different
from the one above, but installation method is similar .

Drilling a hole in the wall for the piping

1. Make the piping hole (P 55) in the wall at a slight
downward slant to the outdoor side.

2. Insert the piping-hole sleeve into the hole to prevent the
connection piping and wiring from being damaged when
passing through the hole.

AThe hole must slope downwards towards the exterior

Note : Keep the drain pipe down towards the direction
of the wall hole, otherwise leakage may occur.

Electrical connections---Indoor unit

—

. Open the front panel.

2. Take off the cover as indicated in the piciure ( by
removing a screw or breaking the hooks).

. For the electrical connections, see the circuit diagram
on the right part of the unit under the front panel.

4. Connect the cable wires to the screw terminals by
following the numbering ,Use wire size suitable to
the electric power input (see name plate on the unit)
and according to all current national safety code
requirements.

/N The cable connecting the outdoor and indoor units
must be suitable for outdoor use.
The plug must be accessible also after the appliance
has been installed so that it can be pulled out if nece-
ssary.

A An efficient earth connection must be ensured.

/N 1f the power cable is damaged, it must be replaced by
an authorised Service Centre.

Note:Optional the wires can been connected to the main

PCB of indoor unit by manufacturer according to the

model without terminal block.

(95)
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INSTALLATION MANUAL---Installation of the Indoor unit

Refrigerant piping connection

The piping can be run in the 3 directions indicated by
numbers in the picture . When the piping is run in

direction lor3, cut a notch along the groove on the side

of the indoor unit with a cutter.

Run the piping in the direction of the wall hole and bind
the copper pipes , the drain pipe and the power cables
together with the tape with the drain pipe at the bottom,

so that water can flow freely.

* Do not remove the cap from the pipe until connecting
it, to avoid dampness or dirt from entering.

* If the pipe is bent or pulled too often , it will become
stiff . Do not bend the pipe more than three times at
one point.

* When extending the rolled pipe, straighten the pipe by
unwinding it gently as shown in the picture.

Extending the rolled pipe

Connections to the indoor unit :mm @@

1. Remove the indoor unit pipe cap (check that there is
no debris inside).

2. Insert the fare nut and create a flange at the extreme
end of the connection pipe.

3. Tighten the connections by using two wrenches
working in opposite directions

torque wrench

Indoor unit condensed water drainage

The indoor unit condensed water drainage is fundamen-
tal for the success of the installation.

1. Place the drain hose below the piping, taking care not
to create siphons.

2. The drain hose must slant downwards to aid drainage.

3. Do not bend the drain hose or leave it protruding or
twisted and do not put the end of it in water . If an
extension is connected to the drain hose , ensure that
it is lagged when it passes into the indoor unit.

4. If the piping is installed to the right, the pipes, power
cable and drain hose must be lagged and secured onto
the rear of the unit with a pipe connection.

1) Insert the pipe connection into the relative slot.

2) Press to join the pipe connection to the base.
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INSTALLATION MANUAL---Installation of the Indoor unit

INSTALLATION OF THE INDOOR UNIT

=) ]))

After having connected t.he pipe according to the instmc- Covered by vinyl tape
tions, install the connection cables. Now install the drain eftigerant  imeulation
pipe. After connection,lag the pipe, cables and drain pipe - pipe sleeve

with the insulating material. Comnection

refrigerant

1. Arrange the pipes ,cables and drain hose well. pipe

connection

2. Lag the pipe joints with insulating material , securing cable 1
it with vinyl tape. (for hﬁ“:;:? ‘

3. Run the bound pipe , Cables and drain pipe through cable(for heatpump)  gram e
the wall hole and mount the indoor unit onto the upper mounting plate

part of the mounting plate securely.
4. Press and push the lower part of the indoor unit tightly
against the mounting plate

* The outdoor unit should be installed on a solid wall
and fastened securely.

* The following procedure must be observed before co-
nnecting the pipes and connecting cables : decide
which is the best position on the wall and leave enough
space to be able to carry out maintenance easily.

* Fasten the support to the wall using screw anchors
which are particularly suited to the type of wall;

» Use a larger quantity of screw anchors than normally
required for the weight they have to bear to aviod
vibration during operation and remain fastened in the
same position for years without the screws becoming
loose.

* The unit must be installed following the national
regulations.

Outdoor unit condensed water drainage
(only for heat pump models)

The condensed water and the ice formed in the outdoor

unit during heating operation can be drained away thro-

ugh the drain pipe

1. Fasten the drain port in the 25mm hole placed in the
part of the unit as shown in the picture.

2. Connect the drain port and the drain pipe. = & =
Pay attention that water is drained in a suitable place. drain port drain pipe
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INSTALLATION MANUAL---Installation of the outdoor unit

ELECTRICAL CONNECTIONS

. Remove the handle on the right side plate of outdoor unit.
. Connect the power connection cord to the terminal board.

Wiring should fit that of indoor unit.
. Fix the power connection cord with wire clamp.
. Confirm if the wire has been fixed properly.
. An efficient earth connection must be ensured.
. Recover the handle.

CONNECTING THE PIPES

Screw the flare nuts to the outdoor unit coupling with
the same tightening procedures described for the indoor
unit.

To avoid leakage, pay attention to the following points:

1. Tighten the flare nuts using two wrenches. Pay atten-
tion not to damage the pipes.

2. If the tightening torque is not sufficient, there will
probably be some leakage. With excessive tightening
torque there will also be some leakage, as the flange
could be damaged.

3. The surest system consists in tightening the connecti-
on by using a fix wrench and a torque wrench:in this
case use the table on page 23.

BLEEDING

Air and humidity left inside the refrigerant circuit can
cause compressor malfunction. After having connected
the indoor and outdoor units, bleed the air and humidity
from the refrigerant circuit by using a vacuum pump.
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INSTALLATION MANUAL---Installation of the outdoor unit

BLEEDING

The air and humidity left inside the refrigerant circulat-

ion can cause compressor malfunction. After having co-

nnected the indoor and outdoor units, bleed the air and
humidity from the refrigerant circulation using a va-
cuum pump.

(1) Unscrew and remove the caps from the 2 - way and
3-way valves.

(2) Unscrew and remove the cap from the service port.

(3) Connect the vacuum pump hose to the service port.

(4) Operate the vacuum pump for 10 - 15 minutes until
an absolute vacuum of 10 mm Hg has been reached.

(5) With the vacuum pump still in operation , close the
low - pressure knob on the vacuum pump coupling.
Stop the vacuum pump.

(6) Open the 2 - way valve by 1/4 turn and then close it
after10 seconds. Check all the joints for leaks using
liquid soap or an electronic leak device.

(7) Turn the body of the 2-way and 3-way valves.
Disconnect the vacuum pump hose.

(8) Replace and tighten all the caps on the valves.

3-way valve diagram

connect to indoor unit

open position

spindle

Connect to needle

outdoor unit

Valve core .
service port cap

-

Refrigerant flow direction

~

3-way valve

(6) Open 1/4 turn
(7) Tun to fully

(7) Turn to fully open the valve
open the valve valve cap

Serviée
port nut L) (1) Tum

Nt} % (1) Tum \61

(8) Tighten
:g)) ':":( Valve cap (8) Tighten
ighten E\
N

INSTALLATION MANUAL--- operation test

1. Wind insulating covering around the joints of the ind-
oor unit and fix it with insulating tape.

2. Fix the exceeding part of the signal cable to the
piping or to the outdoor unit.

3. Fix the piping to the wall ( after having coated it with
insulating tape) using clamps or insert them into pla-
stic slots.

4. Seal the hole in the wall through which the piping is
passed so that no air or water can fill.

Indoor unit test

* Do the ON/OFF and FAN operate normally?

* Does the MODE operate normally?

* Do the set point and TIMER function properly?

* Does each lamp light normally?

* Do the flap for air flow direction operate normally?
* Is the condensed water drained regularly?

Outdoor unit test
* Is there any abnormal noise or vibration during
operation?
* Could the noise , the air flow or the condensed water
drainage disturb the neighbours?
* Is there any coolant leakage?

Note: the electronic controller allows the compressor to
start only three minutes after voltage has reached
the system.
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INSTALLATION MANUAL - Information for the Installer

Pipe Length and Additional Refrigerant

Inverter Model Capacity (Btu/h) 12K 18K-24K
Pipe Length with Standard Charge 5m/16ft 5m/16ft
Pipe Length with Standard Charge
(e.g. North America, etc.) 7.5m/24ft 7.5m/24ft
Maximum c}lstance between the indoor and 15m/49ft 20m/65ft
outdoor units
Additional refrigerant charge 159/m 25g/m
Maximum height difference between the indoor
and outdoor units 1om/32ft 15m/48ft
Type of refrigerant R32 R32
ON-OFF Model Capacity (Btu/h) 12K
Pipe Length with Standard Charge 3m/10ft
Maximum c_ﬁstance between the indoor and 15m/49ft
outdoor units
Additional refrigerant charge 15g/m
Maximum height difference between the indoor
and outdoor units 5m/16ft
Type of refrigerant R32
Torque parameters
Pipe size Newton meter [N * m] |Pound-force foot (Ibf-ft) | Kilogram-force meter (kgf-m)
/4" (96.35) 1520 n114.8 15-2.0
3/8" (¢9.52) 31-35 229-25.8 3236
/2" (912) 45-50 33.2-36.9 4.6-51
5/8" (15.88) 60-65 44.3-48.0 61-6.6

Dedicated distribution device and cable for air conditioner

Minimum circuit ampacity Minimum wire Socket or switch Fuse specification (A)
for air conditioner (A) cross-section for air specification (A)
conditioner (A)
Area (mm?)

8 075 15 15

t8and 10 10 15 15

£10 and 15 15 20 25

+15and 24 25 25 40

+24 and 28 4.0 35 45

+28 and 32 6.0 40 55

Note: This table is for reference only; the installation must comply with
applicable local laws and regulations.
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INSTALLATION MANUAL---Information for the installer

WIRING DIAGRAM

For different models, the wiring diagram may be different. Please refer to the wiring diagrams pasted on the
indoor unit and outdoor unit respectively.

On indoor unit, the wiring diagram is pasted under the front panel;
On outdoor unit, the wiring diagram is pasted on the backside of the outdoor handle cover.

Front panel

Wiring diagram

Wiring diagram

Outdoor handle cover

Note: For some models the wires has been connected to the main PCB of indoor unit by manufacturer
without terminal block.
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INSTALLATION MANUAL---Information for the installer

CABLE WIRES SPECIFICATION

Sk Tk 9k 12k | 15/18k | 22/24k |28/30k/36k

MODEL capacity (Btu/h)
sectional area

1.0mm’ 2
Lomm® | 10mm® | 10mm® | (I'5mm) | LSmm® | 2500 | 4 omm’

N | AWGIS | AWGIS | AWGIS | AWGIS | AWGI6 }/I\OVSVSI\II“F AWGI12
Power supply cable (AWG16) -
1.0mm’ >
L | 10mm' | Lomm' | Lomm' | (ISmm) | LSmm' | MM 4 0mm’
AWGIS | AWGIS | AWGIS | AWGIS | AWGI6 | fospn.p| AWGI2

(AWG16)
1.0mm’ )
E | 10mm’ | 1.0mm’ | 1.0mm’ | (1.Smmj | 1.5mm’ 2.5mum 4.0mm’
AWGIS | AWGIS | AWGIS | AWGIS | AWGl6 | AWGL4 | AwGI2
(AWG16) HOSRN-F
1.0mm’

N | 1.0mm’ | 1.0mm’ | 1.0mm’ (1"5mm) L.5mm’ | 0.75mm’| 0.75mm’

1.0mm’

L | 1.omm’ | 1.0omm’ | 1.0mm’ (smmj | ! Smm’ | 0.75mm’|  0.75mm’
. B B B 1.0mm’ 2 2 2
Connection supply cable 1 1.0mm 1.0mm 1.0mm (1.5mm) 1.5mm’ | 0.75mm’| 0.75mm

2 | 0.75mm’ | 0.75mm’| 0.75mm’ | 0.75Smm’ | 0.75mm’| 0.75mm’| 0.75mm’

3 | 0.75mm’| 0.75mm’| 0.75mm’ | 0.75mm’ | 0.75mm’| 0.75mm’| 0.75mm’

@ 0.75mm’ | 0.75mm’| 0.75mm’ | 0.75mm’ | 0.75mm’| 0.75mm’| 0.75mm’

INVERTER TYPE 9k 12k 18/22k 24k
MODEL capacity (Btu/h .
pacity ( ) sectional area
1.0mm’ 1.0mm’
N (L5Smm) | (1.5Smm) | 1.5mm’ | 2.5mm’
AWGIS8 | AWGI8 | AWGI6 | AWG14
Power supply cable (AWGL6)| (AWG16)
1.0mm’ | 1.0mm’ ) )
L (1.5mm) | (1.5mm) | 1.5mm’ | 2.5mm’
AWGIS8 | AWGI8 | AWGI6 | AWGI14
(AWG16)| (AWG16)
1.0mm’ | 1.0mm’ .
E (1.5mmj | (1.5mm) 1.5mm" 2.5mm’
AWGI8 | AWGI8 | AWGI6 | AWG14
(AWG16)| (AWG16)
N 1.0mm* | 1.0mm’ Lsmm | 0.75mm’
(1.5mmj | (1.5mmj | '->mm -/omm
1.0mm’ | 1.0mm’ ) 2
L (15mmjy | (1.5mmj | 1-Smm’ | 0.75mm
i 1.0mm’ 1.0mm’ P
Connection supply cable 1 (s | (s L5mm® | 0.75mm
@ 1.0mm* | 1.0mm’ L Smm? | 0.75mm?
1.5mm) | (1.5mm)j | 1-omm | U./>omm

220V 7K, 9K, 12K 15K, 16K, 18K, 22K, 24K, 30K air conditioner indoor unit fuse parameter is 50T, 3.15A
110V 7K, 9K 12k air conditioner indoor unit fuse parameter is 50T, 3.15A,

125V 7K, 9K , 12K air conditioner outdoor unit fuse parameter is 61T, 15A

250V 18K , 22K , 24K air conditioner outdoor unit fuse parameter is 65TS, 25A

26



MAINTENANCE

Periodic maintenance is essential for keeping your air
conditioner efficient.

Before carrying out any maintenance , disconnect the
power supply by taking the plug out from the socket.

INDOOR UNIT
ANTIDUST FILTERS

1. Open the front panel following the direction of the
arrow

2. Keeping the front panel raised with one hand, take out
the air filter with the other hand

3. Clean the filter with water ; if the filter is soiled with
oil,it can be washed with warm water (not exceeding
45°C).
Leave to dry in a cool and dry place.

4. Keeping the front panel raised with one hand , insert
the air filter with the other hand

5. Close

The electrostatic and the deodorant filter (if installed)
cannot be washed or regenerated and must be replaced
with new filters after every 6 months.

CLEANING THE HEAT EXCHANGER

1. Open the front panel of the unit and life it till its
greatest stroke and then unhooking it from the hinges
to make the cleaning easier.

2. Clean the indoor unit using a cloth with the water
(not higher than 40°C) and neutral soap . Never use
aggressive solvents or detergents.

3. If the outdoor unit is clogged , remove the leaves and
the waste and remove the dust with air jet or a bit of water.

END OF SEASON MAINTENANCE

1. Disconnect the automatic switch or the plug.

2. Clean and replace the filters

3. On a sunny day let the conditioner work in ventilation for some hours , so that the inside of the unit can
dry completely..

REPLACING THE BATTERIES

When: * There is no confirmation beep heard from the indoor unit.
* The LCD doesn’ tact.
How: « Take off the cover at back.
* Place the new batteries respecting the symbols + and - .
N.B: Use only new batteries. Remove the batteries from the remote controller when the conditioner is not in
operation
WARNING ! Do not throw batteries into common rubbish, they should be disposed of in the special
containers situated in the collection points.
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TROUBLESHOOTING

MALFUNCTION POSSIBLE CAUSES

Power failure/plug pulled out

Damaged indoor/outdoor unit fan motor

Faulty compressor thermomagnetic circuit breaker
The appliance does not | Faulty protective device or fuses.

operate Loose connections or plug pulled out

It sometimes stops operating to protect the appliance.
Voltage higher or lower than the voltage range
Active TIMER-ON function

Damaged electronic control board

Strange odour Air filter dirty

Noise of running water Back flow of liquid in the refrigerant circulation

A fine mist comes from This occurs when the air in the room becomes very cold, for example in the
the air outlet “COOLING” or “DEHUMIDIFYING/DRY” modes.

A strange noise can be This noise is made by the expansion or contraction of the front panel due
heard to variations in temperature and does not indicate a problem.

Inappropriate temperature setting..
Air inlet or outlet of indoor or outdoor unit has been blocked.
Insufficient airflow, either | Air filter is blocked.

hot or cold Fan speed set at minimum.
Other sources of heat in the room.

No refrigerant.
Remote control is not near enough to indoor unit.
Battery in Remote controller may have been exhausted..

The appliance does not
respond to commands

Obstacles between remote control and signal receiver in indoor unit.
Active LED function
Power failure

The display is off

Switch off the air conditioner immediately and cut off the power supply in the event of:

Strange noises during operation.

Faulty electronic control board

Faulty fuses or switches.

Spraying water or objects inside the appliance.

Overheated cables or plugs.

Very strong smells coming from the appliance.

ERROR SIGNALS ON THE DISPLAY

In case of error, the display on the indoor unit shown the following error codes:

RUN lamp Description of thetrouble
El flashes once The fault ofindoor temperature sensor
E2 flashes twice The fault ofindoor pipe temperature sensor
Es flashes 6 times Malfunction of indoor fan motor.
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More about the technical specifications of this air conditioner, as well as other
FOX Electronics products, can be found at the following website.

www.foxelectronics.rs



CAFOX
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Uredaj za klimatizaciju
sa split sistemom

Model:

FOX-FAC-12INTC52
FOX-FAC-18INTC52
FOX-FAC-12INTC-52G
FOX-FAC-18INTC-52G
FOX-FAC-24INTC-52G

4 )

Zahvaljujemo se na poverenju koje ste nam ukazali prilikom kupovine
FOX klima uredaja. Molimo Vas da pre koriS¢enja uredaja, pazljivo
proucite ovo uputstvo kako biste upoznali proizvod, nacin upotrebe i mere
sigurnosti i pravilnim koris¢enjem obezbedili bolji i kvalitetniji rad,
kao i duzi vek trajanja uredaja.

- J
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Uvod u rashladna sredstva R32 i R290

B Uvod u rashladna sredstva R32 i R290

Rashladna sredstva koja se koriste za klima uredaje su ekoloski prihvatljivi ugliovodonici R32 i R290. Ove dve vrste rashladnih sred-
stava su zapaljive i bez mirisa. Takode, mogu da sagore i eksplodiraju pod odredenim uslovima. Medutim, nece biti rizika od
sagorevanija i eksplozije ako se pridrzavate sledeée tabele za instalaciju vaseg klima uredaja u prostoriji sa odgovarajuéom povr§inom
i pravilno ga koristite.

U poredeniju sa obi¢nim rashladnim sredstvima, rashladna sredstva R32 i R290 su ekoloski prihvatljiva i ne unistavaju ozonski sloj,
a vrednosti njihovog efekta staklene baste su takode vrlo niske.

B Povriina prostorije za klima uredaj sa rashladnim sredstvima R32 i R290

Rashladna sredstva Kapacitet (Btu) Povrsina prostorije
9K Iznad 4m2

12K Iznad 4 m?
- 18K lznad 15 m?
22K/24K lznad 25 m?
R290 9K lznad 10 m?
12K lznad 13 m?
18K lznad 15 m?
22K/24K lznad 30 m?

© Molimo proéitajte uputstvo pre instalacije, koriséenja i odrzavanija.
© Nemoijte koristiti sredstva za ubrzanje procesa odmrzavania ili €i$éenja, osim onih koje preporuéuje proiz-

vodag.

© Nemoijte probusiti ili spaliti uredaj.

* Uredaj treba da se &uva u prostoriji bez stalnog rada izvora toplote (na primer: otvoreni plamen, radni plins.

ki uredaj za paljenie ili radni elektriéni grejag).

* Molimo vas da kontaktirate najbliZi servisni centar nakon prodaje kada bude potrebno odrzavanje. Prilikom

odrzavanija, servisno osoblie mora strikino da se pridrzava Uputstva za rad koje je obezbedio odgovarajuéi
proizvodaé, a odrzavanije klima uredaja je zabranjeno osobama koje nisu profesionalci.
© Potrebno je pridrzavati se odredbi zakona i propisa koji se odnose na gasove.

* Potrebno je ukloniti rashladno sredstvo iz sistema prilikom odrzavania ili otpisivanja klima uredaja.

A O 3 &

i opasno

Upozorenie: Zapaljivo

Pro¢itajte uputstvo

za korisnika

Proéitajte uputstvo

za instalaciju

Pro¢itajte uputstvo

za servis
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BEZBEDNOSNA PRAVILA | PREPORUKE ZA INSTALATERA

4 A

Proéitajte ovo uputstvo pre instaliranja i
upotrebe uredaja.

A Tokom ugradnje unutrasnje i spoljne jedinice
deci treba zabraniti pristup radnom prostoru.
Mogu se dogoditi nepredvidive nezgode.

A U verite se da je postolje spoljne jedinice ¢vrsto
postavljeno.

/A Ubpverite se da vazduh ne moze uéi u sistem
rashladnog sredstva i proverite da li curi
rashladno sredstvo prilikom pomeranja klima
uredaja.

A Uradite ciklus testiranja nakon ugradnje klima
uredaja i zabelezite podatke o radu.

A Nazivi osiguraca ugradenih u ugradenu
upravljacku jedinicu su TSA / 250V.

A Korisnik mora zastititi unutra$nju jedinicu
osiguracem odgovarajuceg kapaciteta za
maksimalnu ulaznu struju ili drugim uredajem
za zastitu od preopterecenja.

Ubpverite se da mrezni napon odgovara naponu
odStampanom na plocici sa podacima. Prekidaé
ili utika¢ odrzavajte ¢istim. Ukljucite isravno i
¢vrsto utika¢ u utinicu, izbegavajuci rizik od
strujnog udara ili poZara usled nedovoljnog
kontakta.

& Proverite da i je uti¢nica pogodna za utikac, u
suprotnom promenite uti¢nicu.

AUredaj mora biti opremljen sredstvima za
odvajanje od dovodne mreze koja imaju
razdvajanje kontakata na svim polovima koji
omogucavaju potpuno odvajanje u uslovima
prenapona kategorije III, a ta sredstva moraju
biti ugradena u fiksno ozicenje u skladu sa
pravilima ozi¢enja.

A Kiima uredaj moraju instalirati stru¢ne ili
\ kvalifikovane osobe.

J

-
A

N

Ne postavljajte uredaj na rastojanju manjem od
50 cm od zapaljivih supstanci (alkohol, itd.) ili
od posuda pod pritiskom (npr. limenke za
prskanje).

A

Ukoliko se uredaj koristi u prostorijama bez
mogucénosti ventilacije, moraju se preduzeti
mere predostroznosti kako bi se sprecilo da
curenje rashladnog gasa ostane u okruzenju i
stvori opasnost od pozara.

Materijali za pakovanje mogu se reciklirati i
odlagati u odvojene kontejnere za otpad. Na
kraju svog radnog veka odnesite klima uredaj
na odlaganje u poseban centar za sakupljanje
otpada.

Koristite klima uredaj samo onako kako je
navedeno u ovom uputstvu. Ova uputstva nisu
namenjena pokrivanju svih moguéih uslova i
situacija, kao i kod bilo kog drugog elektri¢nog
uredaja za domacinstvo, zato se za ugradnju, rad
i odrzavanje uvek preporucuju zdrav razum i
oprez.

& Uredaj mora biti instaliran u skladu sa vaze¢im
nacionalnim propisima.
Pre pristupa terminalima, sva strujna kola
moraju biti iskljuena iz napajanja.

A Uredaj mora biti instaliran u skladu sa
nacionalnim propisima o ozicenju.

A Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8
godina i viSe 1 osobe smanjene fizicke,
senzorne ili mentalne sposobnosti ili sa
nedostatkom iskustva i znanja ako su dobili
nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom uredaja
na bezbedan nacin i ako razumeju ukljucene
opasnosti. Deca se ne smeju igrati uredajem.
Cid¢enje i odrzavanje uredaja ne smeju vrsiti
deca bez nadzora.

J




BEZBEDNOSNA PRAVILA | PREPORUKE ZA INSTALATERA

\

(&Ne pokusavajte da sami instalirate uredaj,
uvek kontaktirajte specijalizovano tehni¢ko
osoblje.

A Ciéc’enje 1 odrzavanje mora obavljati
specijalizovano tehnicko osoblje. U svakom
slucaju iskljucite uredaj iz elektriéne mreze pre
bilo kakvog ¢is¢enja ili odrzavanja.

AUverite se da mrezni napon odgovara naponu
odstampanom na plocici sa podacima.
Prekidac ili utika¢ odrzavajte Cistim. Ukljucite
ispravno i ¢vrsto utika¢ u uticnicu,
izbegavajuci rizik od strujnog udara ili pozara
usled nedovoljnog kontakta.

/A\Ne izvlacite utika& da biste iskljucili uredaj
dok radi, jer to moze stvoriti iskru i izazvati
pozar itd.

A Oyaj uredaj je napravljen za klimatizaciju u
kuénim uslovima i ne sSme se koristiti u bilo

koje druge svrhe, kao Sto je suSenje odece,
hladenje hrane itd.

A Materijali za pakovanje mogu se reciklirati i
odlagati u odvojene kontejnere za otpad. Na
kraju korisnog veka uredaja, odnesite klima
uredaj na odlaganje u poseban centar za
skupljanje otpada.

Uredaj uvek koristite sa montiranim vazdusnim
filterom. Upotreba uredaja bez vazdusnog
filtera moze prouzrokovati prekomerno
nakupljanje prasine ili otpada na unutradnjim
delovima uredaja sa mogu¢im naknadnim
kvarovima.

Korisnik je odgovoran za to da uredaj instalira
kvalifikovani tehnicar, koji mora da proveri da

li je uzemljen u skladu sa vaze¢om zakonskom
regulativom 1 da ubaci termo magnetni
prekidac.

VAN Baterije u daljinskom upravlja¢u moraju se

reciklirati ili pravilno odrzavati.

Odlaganje istrosenih baterija --- Bacite
baterije kao sortirani komunalni otpad na

//L\ Nikada nemojte dugo ostajati izlozeni izlazu \
hladnog vazduha. Direktno i dugotrajno
izlaganje hladnom vazduhu moze biti opasno po
Vase zdravlje. Narocito treba biti pazljiv u
prostorijama u kojima su deca, stari ili bolesni
Jjudi.

A Ukoliko uredaj ispusta dim ili postoj miris
paljevine, odmah iskljucite napajanje i
kontaktirajte servisni centar.

Duza upotreba uredaja u takvim uslovima

VAN

moze prouzrokovati pozar ili strujni udar.

P opravke mora da obavlja samo ovla$¢eni
servisni centar proizvodaca. Nepravilna
popravka moze izloziti korisnika riziku od
elektri¢nog udara itd.

A Iskljuéite automatski prekida¢ ako znate da

uredaj necete koristiti duze vreme. Smer
protoka vazduha mora biti pravilno podesen.

K]jilca moraju biti usmerena prema dole u
reZimu grejanja i prema gore u rezimu
hladenja.

VAN

A

Koristite klima uredaj samo onako kako je
navedeno u ovim uputstvima. Ova uputstva nisy
u obavezi da pokriju sva moguca stanja i
situacije kao i kod ostalih elektri¢nih uredaja za
domacinstvo, zato se za ugradnju, rad i
odrzavanje uvek preporucuju zdrav razum i
oprez.

A‘ Ubpverite se da je uredaj iskljucen iz napajanja
kada neée dugo raditi i pre ¢iéenja ili odrzavanja.

A Izborom najprikladnije temperature mozete
spreciti ostecenje uredaja.

\ dostupnom mestu za sakupljanje. /




BEZBEDNOSNA PRAVILA | ZABRANE

/Q Nemojte savijati, vudi ili pritiskati kabl za \
napajanje jer bi to moglo da ga osteti. Strujni
udari ili pozar su verovatno posledica
ostecenja kabla za napajanje. Samo
specijalizovano tehnicko osoblje mora
zameniti oSteceni kabl za napajanje.

Q Nemojte koristiti produzne kablove ili
uti¢nice s prekidacima.

Q Ne dodirujte uredaj kada ste bosi ili su
delovi vaseg tela mokri ili vlazni.

° Ne ometajte ulaz ili izlaz vazduha unutrasnje
ili spoljne jedinice. Prepreka na ovim
otvorima uzrokuje smanjenje operativne
efikasnosti uredaja sa mogu¢im kvarovima ili
oSte¢enjima.

o Ni na koji nacin ne menjajte karakteristike

uredaja.
Q Ne postavljajte uredaj u okruzenjima u

kojima vazduh moze sadrzati gas, ulje ili
sumpor ili u blizini izvora toplote.

Q Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu
osobama (ukljucujéi decu) sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost ili su im
data uputstva u vezi sa bezbednom
upotrebom uredaja.

/o Nemojte se penjati na unutrasnju jedinicu \
uredaja niti stavljati teske ili vruce predmete
na nju.

o Ne ostavljajte prozore ili vrata dugo
otvorena tokom rada klima uredaja.

¢ usmeravajte protok vazduha na biljke 1l1

@ N jte protok vazduha na biljke ili
zivotinje.

o Dugo direktno izlaganje strujanju hladnog
vazduha uredaja moze imati negativne
efekte na biljke i zivotinje.

azite da klima uredaj ne dode u kontakt sa

Q@ Puazite da ki daj ne dode u kontak
vodom. Moze se ostetiti elektri¢na izolacija i
na taj nacin prouzrokovati strujni udar.

O Ne penjite se na spoljnu jedinicu i ne
postavljajte nikakve predmete na nju.

ikada ne ubacujte Stapice ili sli¢ne
Nikada ne ubacujte stapice ili slig
predmete u uredaj. To moze prouzrokovati
povrede.
ecu treba nadgledati kako b1 se osiguralo
D ba nadgledati kako bi se osigural
da se ne igraju uredajem. Ako je kabl za
napajanje ostecen, proizvodac, njegov
serviser ili sli¢no kvalifikovana osoba mora
ga zameniti kako bi se izbegla opasnost.




IMENA DELOVA

UNUTRASNJA JEDINICA
Br. | Opis

1 | Prednji panel

2

Vazdusni filter

Opcionalni filter (ukoliko je postavljen)

LED ekran

Prijemnik signala

Generator jonizatora (ako je instaliran)

Deflektori

3
4
5
6 | Poklopac prikljuénog bloka
7
8
9

Taster za hitne slu¢ajeve

10 Nalepnica sa karakteristikama unutraSnje jedinice
(polozaj lepljenja po izboru)

11 | Krilca za usmeravanje vazduha

12 | Daljinski upravlja¢

UNUTRASNJA JEDINICA

1 2345 /
‘
- o] 1t.

11 10 9 8 7

SPOLJNA JEDINICA

Br. |Opis

13 | ResSetka za izlaz vazduha

14 | Nalepnica sa karakteristikama spoljne jedinice

15 | Poklopac prikljuénog bloka

16 | Ventil za gas

17 | Ventil za te¢nost

13

bttt ]

_____

/

SPOLJNA JEDINICA

Napomena : Slike prikazane iznad imaju za cilj
upoznavanje sa delovima uredaja i mozda ne
odgovaraju stvarnom izgledu uredaja koji ste kupili.



EKRAN UNUTRASNJE JEDINICE
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Br. | Led Funkcija
1 POWER 0} Ovaj simbol se pojavi kada je uredaj ukljucen.
) SLEEP ¢ Rezim spavanja
) ) (1) Svetli tokom rada tajmera, kada je
3 Prikaz temperature (Ako je 88 | klima uredaj ukljucen
prisutan) /Prikaz koda greske (2) Prikazuje kod greske kada dode do kvara
4 TIMER ® Svetli tokom rada tajmera.
5 RUN <« Simbol se pojavi kada je jedinica ukljucena i

nestaje po iskljucenju jedinice.

A Oblik i polozaj tastera i indikatora mogu se razlikovati u zavisnosti od modela, ali njihova funkcija

Jeista.




FUNKCIJA U HITNIM SLUCAJEVIMA | FUNKCIJA

AUTOMATSKOG RESTARTOVANJA UREDAJA

FUNKCIJA AUTOMATSKOG RESTARTOVANJA|

Ovaj uredaj je fabricki podesen da ima funkciju zaj
automatsko restartovanje. U slucaju iznenadnog]
nestanka struje, uredaj pamti podeSavanja pre|
nestanka struje; kada se napajanje strujom ponovo,
uspostavi, uredaj se automatski restartuje sa svim|
prethodnim podesavanjima.
Za deaktiviranje funkcije AUTOMATSKOG
RESTARTOVANIJA, uradite kao u nastavku:
1. Iskljucite klima uredaj ili ga iskljucite sa
napajanja.
2.Pritisnite taster za hitne slucajeve i prikljucite
uredaj na napajanje.
3. Nastavite sa pritiskom tastera za hitne
slucajeve vise od 10 sekundi dok ne cujete kratak
zvuéni signal iz jedinice. Funkcija
AUTOMATSKOG RESTARTOVANIJA je
deaktivirana.
e Za aktiviranje funkcije AUTOMATSKOG
RESTARTOVANIA, sledite istu proceduru dok ne

Taster za hitne
slucajeve

Taster za hitne
slucajeve

Cujete tri kratka zvucna signala iz jedinice.

FUNKCIJA U HITNIM SLUCAJEVIMA

Ukoliko daljinski upravlja¢ pocne lose da radi ili je
potrebna popravka, uradite sledece:

Otvorite 1 podignite prednji panel nagore kako bi dosli
do tastera za hitne slucajeve.

1.Pritisnite taster jednom (&uje se jedan zvuéni

signal) i uredaj ¢e poceti s radom u rezimu

HLADENJA.

2.Pritisnite taster dva puta u roku od 3 sekunde
(dva zvucna signala) i uredaj ¢e poceti s radom u
rezimu GREJANJA.

3. Da biste iskljucili uredaj, potrebno je da ponovo
pritisnite ovaj taster ( Cuje se jedan duzi zvucni
signal) .

4. Nakon 30 minuta rada, klima uredaj ¢e automatski
poceti s radom u rezimu hladenja sa temperaturom
od 23°C automatskom brzinom ventilatora.

* Funkcija FEEL opisana je na strani 15.

PCB prikaz
prednji
panel

&

Taster za hitne
slucajeve

prednji
panel

1033A

Taster za hitne slu¢ajeve kod nekih modela moze
biti na desnoj strani jedinice ispod prednjeg panela.

/N Oblik i polozaj tastera za hitne slucajeve
moZe se razlikovati u zavisnosti od modela,
ali je njegova funkcija ista.

Napomena: Spoljni staticki pritisak klima
uredaja je 0 pa za sve modele.




DALJINSKI UPRAVLJAC

RB. TASTER FUNKCIJA
1 Q) Za ukljucivanje/iskljucivanje klima uredaja.
2 % Za izbor rezima rada: AUTOMATSKI, HLADEN]JE, SUSEN]E,
0 VENTILACIJA, GREJANJE

3 N\ Za ovecavanje podeSene temperature u prostoriji ili produzenje vremena
kada je uklju¢en TAJMER.
Za smanjivanje podeSene temperature u prostoriji ili skracenje vremena

4 NS kada je uklju¢en TAJMER.
5 llé Za podesavanje smera protoka vazduha gore i dole.
6 - Za podesavanje smera protoka vazduha levo i desno (ako je primenjivo,
S opciono).
7 ED Za indikator opcionih funkcija: Cis¢enje/ECO/Tajmer/Elektriéno
grejanje.
- 1 *
8 gk Za ukljucivanje/iskljucivanje ekrana unutrasnje jedinice.
9 ?( Za izbor brzine ventilatora unutrasnje funkcije I FEEL.
10 ij Za ukljuivanje/iskljuéivanie funkcije I FEEL.
N\ Za aktiviranje/deaktiviranje funkcije DECIJA ZASTITA
1 N4 (CHILD-LOCK) istovremeno pritisnite i drzite

/N Prikaz i neke funkcije daljinskog upravijaca mogu se razlikovati u zavisnosti od modela.
/\ Oblik i pozicija tastera i indikatora mogu se razlikovati u zavisnosti od modela, ali njihove funkcije ostaju iste.
A Uredaj potvrduje ispravno prihvatanje svakog tastera zvucnim signalom.

Cucete zvucni signal kada pritisnete taster : , Cak i ako taj model ne poseduje ovu funkciju.
Izvinjavamo se zbog neprijatnosti. N



DALJINSKI UPRAVLJAC
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A\ Cucete zvucni signal kada pritisnete taster /I Il\\l , ¢ak i ako stvarni model ne
poseduje ovu funkciju.
Izvinjavamo se zbog neprijatnosti.



DALJINSKI UPRAVLJAC

Ekran daljinskog upravljaca
Znacenje simbola na LCD ekranu.

RB. SIMBOL ZNACENJE
1 > Indikator signala
2 o Ciséenje
3 % @ [ | l I l l @ Brzina ventilatora
4 Q Funkcija SLEEP
S @ Tajmer
6 @ TURBO funkeija
7 ] Detija zastita (Child-Lock)
N Elektri¢no grejanje
9 Q Automatski rezim
10 @ Funkcija bez zvuka
n ;%: Rezim hladenja
12 SO Ukljuéivanje/iskljuéivanje ekrana unutrasnje
= jedinice
13 @ Rezim suSenja
14 | Automatsko pomeranje levo-desno
VZIN
15 Ilé Automatsko pomeranje gore-dole
),
16 EcS ECO rezim
17 ,’_:,' I'_:l' ;":h Indikator temperature/vremena
18 <5 Rezim samo ventilacija
19 £ 3 ReZim grejanja
20 uv UV lampa
21 i 1 FEEL funkcija
22 *@ Funkcija bez zvuka sa najnizom brzinom ventilatora
23 * Niska brzina ventilatora
24 - Srednje-niska brzina ventilatora
25 j i i
PR— Srednja brzina ventilatora
2% o . .
JPR—— Srednje-visoka brzina ventilatora
27 Jra— Visoka brzina ventilatora
28 — Automatska brzina ventilatora
29 % @ TURBO funkcija sa najve¢om brzinom ventilatora




DALJINSKI UPRAVLJAC

ZAMENA BATERIJA
Skinite poklopac za baterije sa zadnje strane daljinskog upravljaca tako $to ¢ete ga pomeriti u pravcu strelice.

Postavite baterije u skladu sa oznakama polariteta (+i-) prikazanim na daljinskom upravljacu.

Ponovo postavite poklopac za baterije klizanjem na mesto.

& Koristite 2 LRO 3 AAA (1.5V) baterije. Nemojte koristiti punjive baterije. Zamenite stare baterije
novim istog tipa kada ekran postane necitljiv.

Ne odlazite baterije kao komunalni otpad. Prikupljanje ovog tipa otpada se mora vrsiti odvojeno

zbog specijalnog tretmana.

NAPOMENE:

1. Ako ne koristite daljinski
upravljac¢ duze vreme, izvadite
baterije.

2. Istovremeno pritisnite i drzite
tastere A 1 v

duze od 1 sekunde da biste
aktivirali funkciju decije zastite.
Ponovo pritisnite tastere da biste
je deaktivirali.

Uklonite baterije kako biste izbegli
osteCenja izazvana curenjem.

A 1. Usmerite daljinski upravlja¢ prema unutra$njoj jedinici klima uredaja.
2. Uverite se da izmedu daljinskog upravljaca i prijemnika signala na unutra$njoj jedinici nema
nikakvih prepreka.
3. Nikada ne ostavljajte daljinski upravljac¢ izlozen sunc¢evim zracima.
4. Drzite daljinski upravlja¢ na udaljenosti od najmanje 1 metar od televizora ili drugih elektri¢nih

uredaja.

" Prijemnik signala

10



UPUTSTVA ZA RAD SA UREDAJEM

Vazduh koji ventilator usisava ulazi kroz reSetku prolazi kroz filter, Q

zatim se hladi/odvlazuje ili greje kroz izmenjivac toplote.

FILTER

Pravac protoka vazduha se moze usmeriti gore i dole pomocu klapne
i kontrolie se pomoc¢u motora, dok se desno i levo moze ruéno IZMENJIVA
podesiti pomocu vertikalnih deflektora. Kod nekih modela, TOPLOTE

vertikalni deflektori mogu biti kontrolisani pomo¢u motora.

Kontrolisanje pravca protoka vazduha ’

1. Za promenu pravca vertikalnog protoka vazduha:

Pritisnite (€ da biste aktivirali horizontalne klapne za automatsko

pomeranje gore-dole, simbol [E ¢ée se prikazati na ekranu
daljinskog upravljaca. Ponovo pritisnite taster da biste zaustavili pomeranje

klapne i zadrzali trenutni ugao protoka vazduha.

2. Za promenu pravca horizontalnog protoka vazduha:

Ru¢no promenite pravac vertikalnih deflektora kada se horizontalna

klapna ne pomera. Pritisnite %= da biste omogucili pomeranje vertikalnih
deflektora levo-desno. Ponovo pritisnite taster da zaustavite pomeranje
vertikalnih deflektora i zadrzite trenutni ugao protoka vazduha.

(Medutim, ukoliko kod ovog modela ova funkcija ne postoji, kada pritisnete
ovaj taster, Cuje se samo zvucni signal i na ekranu daljinskog upravljaca se

prikazuje simbol MR .

A Nikada rucno ne podesavajte "Horizontalnu klapnu'", jer se moZda nece
potpuno zatvoriti kada iskljucite klima uredaj.

A Nikada ne stavljajte prste, Stapove ili druge predmete u otvore za U
usisavanje ili izduvavanje vazduha. Takav slucajni kontakt sa
pokretnim delovima moZe izazvati nepredvidivu Stetu ili povrede.

POMERANJE 2
HORIZONTALNE  VERTIKALNI HORIZONTALNA
KLAPNE DEFLEKTORI KLAPNA

11



UPUTSTVA ZA RAD SA UREDPAJEM

REZIM HLAPENJA

CooL$k

Funkcija hladenja omoguc¢ava klima uredaju da hladi prostoriju i

istovremeno smanjuje vlaznost vazduha.
Da biste aktivirali funkciju hladenja (COOL), pritisnite taster

dok se simbol ;EE,% ne pojavi na ekranu.
Pomocu tastera v ili A  podesite temperaturu nizu od

trenutne temperature u prostoriji.

REZIM GREJANJA

HEAT

Funkcija grejanjaomogucava klima uredaju da greje prostoriju i
istovremeno smanjuje vlaznost vazduha.

Da biste aktivirali funkciju grejanja (HEAT), pritisnite taster dok
se simbol % ne pojavi na ekranu.

Pomocu tastera v ili A podesite temperaturu ve¢u od trenutne

temperature u prostoriji.

A Tokom rada u rezimu grejanja, uredaj moze automatski aktivirati
ciklus odmrzavanja (defrost), $to je neophodno za uklanjanje leda sa
kondenzatora kako bi se povratila njegova funkcija razmene toplote.
Ovaj postupak obi¢no traje 2-10 minuta. Tokom procesa odmrzavanja,
ventilator unutra$nje jedinice prestaje sa radom. Nakon zavrSetka

procesa odmrzavanja, uredaj se automatski vraca u rezim grejanja.

REZIM SUSENJA

DRY &

Ova funkcija smanjuje vlaznost vazduha kako bi prostorija bila
prijatnija.

Da biste aktivirali funkciju susenja (DRY), pritisnite
dok se simbol @ ne pojavi na ekranu.

Automatski ¢e se aktivirati funkcija sa unapred podesenim

parametrima.

12



UPUTSTVA ZA RAD SA UREDAJEM

REZIM VENTILACIJE (nije taster ventilatora)

FAN %

Rezim ventilacije, samo ventilacija vazduha.
Da biste aktivirali funkciju ventilacije (FAN), pritisnite taster
dok se simbol & ne pojavi na ekranu. Automatski ¢e se

aktivirati funkcija sa unapred pode$enim parametrima.

AUTOMATSKI REZIM

AUTO O

Rezim ventilacije, samo ventilacija vazduha.
Da biste aktivirali funkciju ventilacije (FAN), pritisnite taster

dok se simbol O ne pojavi na ekranu. Automatski ¢e se

aktivirati funkcija sa unapred podesenim parametrima.

FUNKCIJA EKRANA (ekran unutrasnje jedinice)

DISPLAY

Ukljucivanje/isklju¢ivanje LED ekrana na unutra$njoj jedinici.
Pritisnite taster da biste iskljugili LED ekran unutrasnje
jedinice. Ponovo pritisnite taster da biste ukljucili LED ekran

unutrasnje jedinice.




UPUTSTVA ZA RAD SA UREDAJEM

ECO funkcija

¢ ECO |Ova funkcija omoguéava uredaju da automatski

postavi radni rezim kako bi ustedeo energiju.
Samo u rezimu grejanja ili hladenja, pritisnite taster , | =[D
odaberite ECO pritiskom tastera [A]ili [~] dok se simbol
ECO ne pojavi na ekranu unutra$nje jedinice. Nakon toga

pritisnite taster ponovo i uredaj ¢e pokrenuti ECO

rezim.

NAPOMENA:
ECO funkcija je dostupna u oba rezima, HLADNJENJE i
GREJANIJE.

SLEEP Funkcija
¢ SEEP

Unapred podesen automatski operativni program.

Pritisnite taster , zatim pritisnite taster ~ i dok (&
simbol ne poéne da treperi, a potom pritisnite da potvrdite
izbor i aktivirate SLEEP funkciju.

Ponovite isti postupak da biste zaustavili ovu funkciju.

NAPOMENA:

SLEEP funkcija je dostupna u oba rezima, HLADNJENIJE i
GREJANJE.

Nakon 10 sati rada u SLEEP rezimu, klima uredaj ¢e se vratiti na

prethodno podeseni rezim.



UPUTSTVA ZA RAD SA UREDAJEM

Funkcija samostalnog ciS¢enja (opciono)

= CLEAN

Tokom procesa, na unutra§njem displeju prikazuje se "AC"
Iskljucite klima uredaj pritiskom tastera@l Pritiskom tastera[Z0]
simbol [=] ¢e poceti da treperi. Ponovo pritisnite da biste
aktivirali funkciju CISCENJA, a na ekranu unutragnje jedinice ¢e se
pojaviti AC. Pritisnite isti taster ponovo da biste deaktivirali ovu

funkciju.

NAPOMENA:
1. Preporucujemo da koristite ovu funkciju u slede¢im uslovima kako

biste izbegli aktivaciju sigurnosnih zastitnih mehanizama:

Unutra$nja jedinica Temperatura<30°C

Spoljasnja jedinica 5°C<Temperatura<30°C

2. Preporucujemo da ovu funkciju koristite na svaka 3 meseca.

Kontrola brzine ventilatora

Izaberite brzinu ventilatora u slede¢im rezimima
* AUTOMATSKI/VENTILACIJA/HLADENJE/ GREJANJE

Pritisnite taster '  da biste podesili brzinu ventilatora:
AUTOMATSKI/NECUJNO/NISKA BRZINA/SREDNJE-NISKA
BRZINA/SREDNJA BRZINA/SREDNJE-VISOKA BRZINA/VISOKA
BRZINA/TURBO BRZINA

* @ Nedujio uz najnizu brzinu ventilatora
% ] Niska brzina ventilatora

* nl Stednje-niska brzina ventilatora
+* nmill Srednja brzina ventilatora

% nil l Srednje-visoka brzina ventilatora
%+ sl l Visoka brzina ventilatora

%+ nnnl l Automatska brzina ventilatora

'-*s P Turbo uz najvisu brzinu ventilatora
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UPUTSTVA ZA RAD SA UREDPAJEM

TAJMER funkcija

» TIMER |Omoguéava automatsko ukljucivanje/iskljucivanje

klima uredaja.

Kada je uredaj iskljuc¢en, mozete podesiti TIMER ON za automatsko
ukljucivanje:

1. Iiritisniti: taster , izaberite pritiskom tastera ™ ili
dok se simbol ne pojavi na ekranu unutra$nje jedinice. Zatim
pritisnite taster ponovo.

2. Podesite zeljeni rezim rada/brzinu ventilatora/temperaturu, zatim ponovo
pritisnite taster .

3. Na ekranu unutra$nje jedinice ¢e treptati digitalni prikaz, na primer 0.5H,
pritisnite > ili ~ da biste podesili zeljeno vreme isklju¢ivanja u
iptgrvalu od 0.5h do 24h. Potom pritisnite taster da potvrdite

izbor.

4. Isklugite ovu funkciju pritiskom tastera .

Kada je uredaj ukljucen, mozete podesiti TIMER OFF za automatsko

iskljucivanje:
1. Pritisnite taster N izaberit pritiskom tastera i Y dok se

simbol ne pojavi na ekranu unutrasnje jedinice. Zatim pritisnite taster

ponovo.

2. Pritisnite”™ ili “~da podesite Zeljeno vreme automatskog uklju¢ivanja u
intervalu od 0.5h do 24h. Potom pritisnite taster
da potvrdite izbor.

3. Isklucite ovu funkciju pritiskom tastera (1)

Za otkazivanje TAJMER funkcije pritisnite taster TIMEROdva puta zaredom.

/\ Napomena:
Sve postavke treba izvrSiti u roku od 5 sekundi, inace ¢e podesavanje biti otkazano.

Funkcija I FEEL (Opcionalno)

| FEEL §{

o
Pritisnite taster || FEEL|da biste aktivirali funkciju, simbol J} 0
¢e se pojaviti na ekranu daljinskog upravljaca.
Ponovo pritisnite isti taster da biste deaktivirali ovu funkciju.

Ova funkcija omoguc¢ava daljinskom upravljacu da meri temperaturu
na trenutnoj lokaciji na kojoj se nalazi i Salje signal klima uredaju
kako bi optimizovao temperaturu oko Vas i przio najve¢i komfor.
Ova funkcija ¢e se automatski deaktivirati nakon 2 sata rada.
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ZASTITA

Klima uredaj je programiran da obezbedi ugodne zivotne uslove. Ako se
koristi u neprikladnim klimatskim uslovima mogu se aktivirati odredene
zastitne funkcije. Molimo Vas pogledajte prikaz u nastavku.

Lokalni uredaj za klimatizaiju (model FOX-FAC-120FTC52):

Rezig Grejanje j Eiyami
Temperatura okoline Jan) Hladenje Isusivanje
Sobna temperatura 0°C~27°C(32°F~80°F) 17°C~32°C(63°F~90°F)

T1 klimatski uslovi: 15°C~43°C(59°F~109°F)
T3 klimatski uslovi: 15°C~52°C(59°F~125°F)

Spoljna temperatura 7°C~24°C(19°F~75°F)

Lokalni uredaj za klimatizaiju (model FOX-FAC-12INTC52/FAC-18INTC52):

ReZim Grejanje i e
Temperatura okoline Jan) Hladenje Isusivanje
Sobna temperatura 0°C~30°C(32°F~86°F) 17°C~32°C(63°F~90°F)

T1 klimatski uslovi: 15°C~53°C(59°F~127°F)
T3 klimatski uslovi: 15°C~55°C(59°F~131°F)

Spoljna temperatura 115°C~30°C(5°F~86°F)

Lokalni uredaj za klimatizaiju (model FOX-FAC-12INTC-52G/FAC-18INTC-52G):

Rezim
Temperatura okoline
Sobna temperatura 0°C~30°C(32°F~86°F) 17°C~32°C(63°F~90°F)

Grejanje Hladenje Isusivanje

T1 klimatski uslovi: 15°C~53°C(59°F~127°F)

Spoljna temperatura -25°C~30°C(-13°F~86°F)

T3 klimatski uslovi: 15°C~55°C(59°F~131°F)

Uredaj ne radi odmah ako je ukljuc¢en nakon iskljucivanja
A ili nakon promene rezima rada.
Ovo je normalna akcija samozastite, treba sacekati oko 3 minuta.
Kapacitet i efikasnost dati su prema ispitivanju sprovedenom pri punom

Q opterecenju.
Potrebna je najveca brzina motora unutrasnjeg ventilatora i maksimalni
otvoreni ugao krilaca i deflektora.
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PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU --- Izbor mesta instalacije

UNUTRASNJA JEDINICA

Postavite unutrasnju jedinicu na ¢vrst zid koji nije izlozen
vibracijama.

Otvori za ulaz i izlaz vazduha ne smeju biti ometani:
vazduh treba da duva po celoj sobi. 3
+ Ne postavljajte jedinicu u blizini izvora toplote, pare ili et
zapaljivog gasa.

Instalirajte jedinicu u blizini elektri¢ne uti¢nice ili
strujnog kola.

« Ne postavljajte jedinicu tamo gde ¢e biti izloZzena
direktnoj suncevoj svetlosti.

Izaberite mesto gde se kondenzovana voda moze lako
isprazniti i gde se lako moze povezati sa spoljnom jedinicom.
» Redovno proveravajte rad uredaja i obezbedite potreban
prostor kao $to je prikazano na slici.

Izaberite mesto postavljanja gde se filter moze lako
izvaditi.

cev za odvod kondenzovane

vode .
reflektivna traka

elektri¢ni kabl

cev za odvod
vode

SPOLJNA JEDINICA

minimalni prostor koji treba obezbediti (mm)
prikazan na slici

° Ne postavljajte spoljnu jedinicu u blizini izvora toplote,
pare ili zapaljivog gasa.

Ne postavljajte jedinicu na previse vetrovitim ili
prasnjavim mestima.

Ne postavljajte jedinicu tamo gde ljudi Cesto prolaze.
Izaberite mesto gde ispustanje vazduha i radni zvuk
necée smetati komsijama.

Izbegavajte postavljanje jedinice tamo gde ¢e biti
izlozena direktnoj suncevoj svetlosti (ako je potrebno,
koristite zastitu koja ne sme ometati protok vazduha).
Obezbedite prostor kao $to je prikazano na slici da bi
vazduh mogao slobodno da cirkulise.

Postavite spoljnu jedinicu na sigurno i ¢vrsto mesto.
Ako je spoljna jedinica izlozena vibracijama, postavite
gumene poklopce na nogare jedinice.

Spoljna jedinica

Unutrasnja jedinica

Treba da bude
manje od 15m

Treba da bude
manje od 15m

Unutrasnja jedinica
Spoljna jedinica

Visina treba da
bude manja od Sm

Visina treba da
bude manja od Sm

&

A — W

Kupac se mora uveriti da osoba i/ ili kompanija koja treba da instalira, odrzava ili popravlja ovaj
klima uredaj ima kvalifikacije i iskustvo u proizvodima sa rashladnim sredstvima.
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PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU --- Instaliranje unutrasnje jedinice

Pre pocetka ugradnje, odlucite o polozaju unutrasnje i
spoljasnje jedinice, uzimajuci u obzir minimalni prostor
koji treba obezbediti oko jedinica.

Ne instalirajte klima uredaj u vlaznu prostoriju,

kao $to je kupatilo ili veSernica, itd.

/N Mesto ugradnje treba da bude 250 cm ili vise
iznad poda.

Da biste instalirali, postupite na slede¢i nacin:

Postavljanje montaZne ploce

1 Uvek montirajte zadnju plocu horizontalno i vertikalno

2. Izbusite 32 mm duboke rupe u zidu da biste priévrstili plocu;

3. Umetnite plasti¢na sidra u rupu;

4. Pocvrstite zadnju plocu na zid pomocu predvidenih vijaka

5.Uverite se da je zadnja ploca fiksirana dovoljno ¢vrsto da
izdrzi tezinu

Napomena: Oblik montazne ploce moze se razlikovati
od prikazanog na slici, ali je nacin ugradnje isti.

BuSenje rupe u zidu za cevovode

1. Napravite otvor za cevovod ( @ 55) u zidu pod blagim Unutra Spolja
nagibom prema dole na spoljnoj strani.

2. Umetnite ¢ahuru otvora za cevovod u rupu da biste
sprecili osteCenje cevovoda za povezivanje i ozicenje
prilikom prolaska kroz rupu.

/N Rupa se mora naginjati nadole na spoljnoj strani

Napomena: Odvodnu cev drzite nadole prema pravcu *
zidne rupe, u suprotnom moze doci do curenja.

Elektri¢no povezivanje --- Unutrasnja jedinica

1. Otvorite prednju plocu.

2. Skinite poklopac kako je naznaceno na slici
(‘uklanjanjem vijka ili izvlaéenjem iz kukica). Prednji panel

3. Za elektri¢no povezivanje pogledajte Semu kola
na desnom delu jedinice ispod prednje ploce.

4. Povezite kablovske Zice sa stezaljkama zavrtnja = Sema ozicenja
slede¢i numeraciju, Koristite veli¢inu zice prikladnu za
ulaznu snagu (vidi natpisnu plo¢icu na uredaju)

i prema svim vaze¢im nacionalnim sigurnosnim
zahtevima. -

& Kabl koji povezuje spoljnu i unutra$nju jedinicu —

mora biti pogodan za spoljnu upotrebu. —_— Poklopac prikljugnog
A Utika¢ mora biti dostupan i nakon instaliranja uredaja bloka

tako da se moze izvuéi ako je potrebno.

Mora se osigurati efikasno uzemljenje. ]

AAkO je kabl za napajanje oStecen, mora ga zameniti
ovlascéeni servisni centar.
Napomena: Proizvodac, kod modela bez prikljucnih blokova,
zice moze da poveze na glavni PCB unutrasnje jedinice.

19



—

PRIRUCNIK ZA INS ACIJU --- Instaliranje unutrasnje jedinice

Prikljucak cevovoda sa rashladnim sredstvom

Cevovodi se mogu izvoditi u 3 smera oznafena
brojevima na slici. Kad se cevovod izvodi u smeru 1 ili
3, zarezite udubljenje duz zleba na bocnoj strani
unutrasnje jedinice.

Izvedite cevovod u smeru zidne rupe i povezite bakarne
cevi, odvodnu cev i kablove za napajanje zajedno sa
trakom sa odvodnim crevom na dnu, tako da voda moze
slobodno da tece.

* Ne skidajte poklopac sa cevi dok je ne povezete kako
biste izbegli ulazak vlage ili prljavstine.

* Ako je cev savijena ili preGesto vucena, postace kruta.
Ne savijajte cev vise od tri puta u jednom trenutku.

. Kada produzavate urolano crevo, ispravite crevo lagano
ga odmotavajuci kao §to je prikazano na slici.

Prosirenje urolanog creva
Povezivanje na unutrasnju jedinicu m @@

. Uklonite poklopac cevi unutrasnje jedinice (proverite da li
unutra ima necistoca).

. Umetnite maticu i napravite prirubnicu na kraju priklju¢ne
cevi.

. Pritegnite veze pomocu dva kljuca koji rade u suprotnim
smerovima.

moment kljué

Odvod kondenzovane vode iz unutrasnje
jedinice

Odvod kondenzovane vode iz unutrasnje jedinice je

osnovni za uspeh instalacije.

1. Postavite odvodno crevo ispod cevovoda, pazeéi da ne
napravite sifone.

2. Crevo za odvod mora biti nagnuto nadole kako bi
pomoglo oticanju vode.

3. Ne savijajte odvodno crevo niti ga ostavljajte
izboceno ili uvijeno i ne stavljajte kraj u vodu. Ako je
produzetak povezan sa odvodnim crevom, uverite se
da ga ostaje jo$ kada prede u unutrasnju jedinicu.

4. Ako su cevovodi postavljeni udesno, cevi, napojni
kabl i odvodno crevo moraju biti pri¢vr§éeni na zadnji
deo jedinice cevnim prikljuckom.

1)Ubacite cevni priklju¢ak u odgovarajuci otvor.

2) Pritisnite da spojite cevni prikljucak sa bazom.

=

A

—
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PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU --- Instaliranje unutrasnje jedinice

INSTALACIJA UNUTRASNJE JEDINICE

=) ))

Nakon spajanja cevi u skladu sa uputstvima, ugradite g]ﬁ;:l;g]t;l;o vinil trakom

priklju¢ne kablove. Onda postavite odvodno crevo. sredstvo olaconi sl
Nakon spajanja obmotajte cevi, kablove i odvodno crevo prikijuéni
. . . .. al
izolacionim materijalom.

cev za rashladno
sredstvo

1. Dobro rasporedite cevi, kablove i odvodno crevo.

2. Obmotajte spojeve cevi izolacionim materijalom,
pri¢vrs¢ujudi ih vinil trakom.

3. Provucite prikljuénu cev, kablove i odvodno crevo
kroz zidnu rupu i ¢vrsto postavite unutrasnju jedinicu
na gornji deo montazne ploce.

4. Pritisnite ¢vrsto donji deo unutrasnje jedinice prema
montaznoj ploci.

Kabl sofide (za toplotnd™pumpu)
Cev za odvod kondenzovane vode

»  Spoljnu jedinicu treba postaviti na ¢vrsti zid i dobro
pricvrstiti.

. Prepovezivanja cevi i kablova za povezivanje mora se
postovati sledeci postupak: odlucite koji je najbolji
polozaj na zidu i ostavite dovoljno prostora da se lako
izvr$i odrzavanje.

»  Pri¢vrstite nosac na zid pomocu sidrenih vijaka koji su
posebno prilagodeni tipu zida;

. Koristite ve¢u koli¢inu sidrenih vijaka od one koja je
uobidajena za masu koju moraju da podnesu da bi se sobitsjen 22 masu koju morafu da podnesu da bi e

izbegle vibracije tokom rada i ostale pri¢vrs¢ene u istom
polozaju godinama, a da vijci ne olabave.

. Uredaj mora biti instaliran u skladu sa nacionalnim

propisima.

Odvod kondenzovane vode iz spoljne jedinice
(samo za modele sa toplotnom pumpom)

Kondenzovana voda i led koji se stvaraju u spoljnoj
jedinici tokom grejanja mogu oticati kroz odvodno crevo

1. Pricvrstite otvor za odvod u rupu od 25 mm postavljenu
u delu jedinice kao §to je prikazano na slici.

2. Povezite odvodni otvor i odvodno crevo.

Obratite paznju da voda otice na odgovarajuéem
mestu.

otvor za S odvodno
odvod crevo
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PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU --- Instaliranje spoljne jedinice

ELEKTRICNO POVEZIVANJE Sema ozienja na

poledini poklopca
1.Uklonite drsku sa desne bocne ploce spoljne jedinice.

2. Prikljucite kabl za napajanje na priklju¢nu plocu.
OziCenje treba da odgovara kablu unutrasnje jedinice.

3. Pricvrstite kabl za napajanje ziCanom stezaljkom.

4. Potvrdite da li je zica pravilno fiksirana.

5. Mora se osigurati efikasno uzemljenje.
6. Vratite drsku.

uklonite desnu
bocnu plocu

spoljna
jedinica

prikljucne cevi

POVEZIVANJE CEVI

Zavrnite matice navrtke na spojnicu spoljne jedinice
istim postupcima zatezanja opisanim kod unutrasnje

jedinice. matice
Da biste izbegli curenje, obratite paznju na sledece: Cep za teénost Ii'i
1. Pritegnite navrtke pomocu dva kljuca. Obratite ‘.I\(.
paznju da ne ostetite cevi. cep za
2. Ako obrtni momenat zatezanja nije dovoljan, 4'.'( gas
Verox{atno ¢e doci do curenja}. Sa prekomerm.m unutrasnja
obrtnim momentom zatezanja takode ¢e do¢i do jedinica \ i
curenja, jer bi prirubnica mogla biti ostecena. . ventil za
.. e . .. . ventil za te¢nost
3. Najsigurniji sistem sastoji se u zatezanju veze gas tap

pomocu fiksnog kljuca i moment kljuca: u ovom
slu¢aju koristite tabelu na strani 24.

Navrtka za servisni prikljucak

ISUSIVANJE Zastitna kapica

Vazduh i vlaga koji ostaju u krugu rashladnog sredstva
mogu prouzrokovati kvar na kompresoru. Nakon
povezivanja unutraSnje i spoljne jedinice, isuSite
vazduh 1 vlagu iz kruga rashladnog sredstva pomocu
vakuum pumpe.

servisni prikljucak vakuumska pumpa
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PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU --- Instaliranje spoljne jedinice

ISUSIVANJE

Vazduh i vlaga koji ostaju u krugu rashladnog sredstva
mogu prouzrokovati kvar na kompresoru. Nakon
povezivanja unutrasnje i spoljne jedinice, isuSite
vazduh i vlagu iz kruga rashladnog sredstva pomocu
vakuum pumpe.

(1) Odvrnite i uklonite poklopce sa dvokrakih i
trokrakih ventila.

(2) Odvijte 1 uklonite poklopac sa servisnog prikljucka.

(3) Spojite crevo vakuumske pumpe na servisni
prikljucak.

(4) Vakuum pumpom upravljajte 10 - 15 minuta dok se
ne postigne apsolutni vakuum od 10 mm Hg.

(5) Dok je vakuumska pumpa jo$ uvek u radu, zatvorite

taster niskog pritiska na spojnici vakumske pumpe.
Zaustavite vakuumsku pumpu.

(6) Otvorite dvokraki ventil za 1/4 okreta, a zatim ga
zatvorite nakon 10 sekundi. Proverite da li svi
spojevi propustaju tecnim sapunom ili elektronskim
uredajem za curenje.

(7) Okrenite telo dvokrakih i trokrakih ventila.
Odvojite crevo vakuumske pumpe.

(8) Vratite i zategnite sve poklopce na ventilima.

prikljucite
na spoljnu
jedinicu

Sema trokrakog ventila

prikljucite na unutrasnju jedinicu

otvoren polozaj

osovina

igla

jezgro ventila poklopac servisnog

prikljucka

~

fservisni
prikijucak

=
(2) Okrenuti

(8) Zategnuti

Matica 6

(6) Otvorite 1/4 okreta
(7) Okrenite da potpuno
odvrnete maticu

matica
(1) Okrenuti

B&) Zategnuti

7)Okrenite ga
potpuno odvite
maticu

(1) Okrenuti

E\ (8) Zategnuti
N

1

4

. Vetroizolacioni poklopac oko spojeva unutra$nje
jedinice i pricvrstite izolacionom trakom.
. Pricvrstite visak dela signalnog kabla na cevovod ili
na spoljnu jedinicu.
. Pri¢vrstite cevovod na zid (nakon $to ste ga obmotali
u plasti¢ne proreze.
. Zatvorite otvor na zidu kroz koji prolaze cevovodi
tako da vazduh ili voda ne mogu da produ.
Testiranje unutrasnje jedinice
« Dali ON/OFF i VENTILATOR rade normalno?
. Da li MODE radi normalno?
« Da li tasteri za postavke i TIMER pravilno
funkcionisu?
* Da li svaka lampica normalno svetli?
* Da li krilca za smer protoka vazduha rade normalno?
* Da li kondenzovana voda redovno otice?
Testiranje spoljne jedinice
* Da li postoji neuobicajena buka ili vibracija tokom rada?
+ Da li bi buka, protok vazduha ili odvod kondenzovane
vode mogli da uznemire komsije?

« Postoji li curenje rashladne te¢nosti?

Spone

cevovod

(unutra)

izolacioni pokrivac

izolaciona traka

cevovod

zaptivka

(spolja)

|=|m-=|)

(-

Napomena: elektronski kontroler omogucava kompresoru
da se pokrene samo tri minuta nakon sto sistem dostigne
napon.
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PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU - Informacije za instalatera

Duzina cevi i dodatni rashladni gas

K itet inverter modela (Btu/h) 12K 18K-24K
DuZina cevi sa standardnim punjenjem 5m/16ft 5m/16ft
DuZina cevi sa standardnim punjenjem
(npr. Severna Amerika, itd.) 7.5m/24ft 7.5m/24ft
Maksimalna udaljenost izmedu unutrasnje i 15m/49ft 20m/65ft
spoljadnje jedinice
Dodatno punjenje rashladnim gasom 159/m 25g/m
Maksimalna razlika u visini izmedu unutrasnje i
spoljadnje jedinice 10m/32ft 15m/48ft
Vrsta rashladnog gasa R32 R32

K: itet ON-OFF modela (Btu/h) 12K
DuZina cevi sa standardnim punjenjem 3m/10ft
Mak_swna\n_a u_djc\IJenost izmedu unutrasnje i 15m/49ft

spoljasnje jedinice

Dodatno punjenje rashladnim gasom 15g/m

Maksimalna razlika u visini izmnedu unutrasnje i

spoljasnje jedinice 5m/16ft

Vrsta rashladnog gasa R32

Parametri obrthog momenta

Veli¢ina cevi Njutn metar [N * m] | Funta-sila stopa (Ibf-ft) | Kilogram-sila metar (kgf-m)

V4" (96.35) 15-20 Nn114.8 15-2.0
3/8" (¢9.52) 31-35 229-25.8 3236
/2" (912) 45-50 332-369 4651
5/8" (¢15.88) 60-65 44.3-480 61-6.6

Poseban razvodni uredaj i kabl za klima uredaj

Minimalna strujna nosivost Minimalni presek Specifikacija uticnice
za klima uredaj (A) provodnika za klima | ili prekidaca (A)
uredaj (A)“
»Povrsina (mm?)

Specifikacija osiguraéa (A)

8 075 15 15
£81710 1.0 15 15
101715 15 20 25
1151724 25 25 40
+£241728 40 35 45
1281732 6.0 40 55

Napomena: Ova tabela sluzi samo kao referenca; instalacija mora biti u
skladu sa vazecim lokalnim zakonima i propisima.
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PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU --- Informacije za instalatera

SEMA OZICENJA

Za razli¢ite modele, Sema oziCenja moze se razlikovati. Pogledajte Semu ozi¢enja zalepljenu na unutrasnjoj i

spoljasnjoj jedinici Vaseg uredaja.

Na unutra$njoj jedinici, $ema ozicenja je zalepljena ispod prednje ploce;
Na spoljnoj jedinici, Sema ozi¢enja je zalepljena na zadnjoj strani poklopca rucke spoljne jedinice.

Prenja ploca

v

Sema oziCenja

Sema ozicenja

Poklopac drzaca
spoljne jedinice

Napomena: Za neke modele bez prikljucnog bloka proizvodac je spojio zZice na glavni PCB
unutrasnje jedinice.
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PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU --- Informacije za instalatera

SPECIFIKACIJA KABLOVSKIH ZICA

5k 7k 9k 12k 15/18k | 22/24k |28/30k/36k
MODEL Kkapacitet (Btu/h)
povrsina preseka
) ) ) 1.0mm’ s 2 5mm’ N
1.0mm’ | 1.0mm’ | 1.0mm’ | (1.5mm)j | 1.5mm : 4.0mm’
N | AWGIS | AWGIS | AWGI8 | AWGIS | AWGI6 | AWGI4 [ AwGI2
Napojni kabl (AWGL6) HOSRN-F
1.0mm’ 2
L | 10mm' | Lomm' | Lomm' | (ISmm) | LSmm' | MM 4 0mm’
AWGI8 | AWGIS | AWGI8 AWGI18 | AWGI6 HO5RN-F AWGI12
(AWG16)
1.0mm’ )
E | 10mm’ | 1.0mm’ | 1.0mm’ | (1.Smmj | 1.5mm’ 2.5mum 4.0mm’
AWGIS | AWGIS | AWGI8 | AWGIS | AWGI6 | AWGI4 [ AwGI2
(AWG16) HOSRN-F
2
N | Lomn’ | 10mm’ | Lomm' | (900 1Smm | 0.75mm’| 0.75mnr
2
L | 10mm' | Lomm' | Lomm’ | 300 Lsmot | 0.75mm’ | 0.75mm’
PRV .. b P , | 1.0mm’ ) ) 5
Priklju¢ni kabl za napajanje 1 1.0mm 1.0mm 1.0mm (1.5mm) 1.5mm’ | 0.75mm’| 0.75mm
2 | 0.75mm’ | 0.75mm’| 0.75mm’ | 0.75Smm’ | 0.75Smm’| 0.75mm’| 0.75mm’
3 | 0.75mm’| 0.75mm’| 0.75mm’ | 0.75mm’ | 0.75mm’| 0.75mm’| 0.75mm’
@ 0.75mm’ | 0.75mm’| 0.75mm’ | 0.75mm’ | 0.75mm’| 0.75mm’| 0.75mm’
9k 12k 18/22k 24k
INVERTERSKI TIP
MODEL Kkapacitet (Btu/h) povrsina preseka
1.0mm’ 1.0mm’
N (L5Smm) | (1.5Smm) | 1.5mm’ | 2.5mm’
e e
Napojni kabl ( Z) ( 2)
1.0mm 1.0mm ) )
L (1.5mm) | (1.5mm) | 1.5mm’ | 2.5mm’
AWGI18 | AWGIS8 | AWGI16 AWG14
(AWG16) (AWGI16)
1.0mm’ | 1.0mm’ .
E (1.5mmj | (1.5mm) 1.5mm" 2.5mm’
AWGIS | AWGI8 | AWGI6 | AWGI14
(AWG16)| (AWG16)
N 1.0mm* | 1.0mm’ Lsmm® | 0.75mm’
(1.5mmj | (1.5mmj | ‘->mm -/omm
1.0mm’ | 1.0mm’ ) )
L (I5mm) | (I.5mmj| 1.5mm’ | 0.75mm
2 2
Prikljuéni kabl za napajanje 1 (11‘%[&r§1§ (11'_05%%§ 1.5mm’ | 0.75mm’
1.0mm* | 1.0mm’ ) )
@ (U5mm) | (1.5mm) 1.5mm" | 0.75mm

220V 7K, 9K, 12K 15K, 16K, 18K, 22K, 24K, 30K parametar osiguraca unutra$nje jedinice klima uredaja je 50T,

3.15A

110V 7K, 9K 12k parametar osiguraca unutrasnje jedinice klima uredaja je 50T, 3.15A,
125V 7K, 9K, 12K parametar osiguraca spoljne jedinice klima uredaja je 61T, 15A
250V 18K, 22K , 24K parametar osiguraca spoljne jedinice klima uredaja je 65TS, 25A
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ODRZAVANJE

Periodi¢no odrzavanjeje neophodno za efikasnost Vaseg klima uredaja.

Pre bilo kakvog odrzavanja, iskljucite napajanje
izvla¢enjem utikaca iz uti¢nice.

UNUTRASNJA JEDINICA
FILTERI PROTIV SKUPLJANJA PRASINE
1. Otvorite prednju plocu prateci smer strelice.

2. Drzite prednju plocu podignutu jednom rukom, a
drugom rukom izvadite vazdusni filter.
3. Ocistite filter vodom; ako je filter zaprljan uljem,

mozZe se oprati toplom vodom (ne toplijom od 45 C).
Ostaviti da se osusi na hladnom i suvom mestu.

4. Drze¢i prednju plocu jednom rukom, drugom rukom
postavite filter za vazduh.

S. Zatvorite prednju plocu.

Elektrostaticki filter i1 filter za dezodorans (ako su
instalirani) ne mogu se oprati ili obnoviti i moraju se
zameniti novim filterima nakon svakih 6 meseci.

CISCENJE IZMENJIVACA TOPLOTE

1. Otvorite prednju plocu jedinice i podignite je do
najveceg ugla, a zatim je otkacite sa Sarki da biste
olaksali ¢iscenje.

2. Ocistite unutrasnju jedinicu krpom sa vodom (ne
toplijom od 40°C) i neutralnim sapunom. Nikada ne
koristite agresivne rastvarace ili deterdzente.

3. Ako je spoljna jedinica zacepljena, uklonite ostatke i
otpad i uklonite praSinu mlazom vazduha ili sa malo
vode.

ODRZAVANJE NA KRAJU SEZONE

1. Iskljucite utikac ili automatski prekidac.

2. Ocistite 1 zamenite filtere.

3. Po sun¢anom danu pustite da klima uredaj radi u rezimu ventilatora nekoliko sati, kako bi se
unutra$njost jedinice u potpunosti osusila.

ZAMENA BATERIJA

Kada: ° Nema potvrde zvuénim signalom iz unutrasnje jedinice.
* LCD ekran ne reaguje.

’

Kako: * Skinite poklopac na pozadini uredaja.
" Postavite nove baterije vode¢i racuna o polovima +1i - .
PAZNIJA: Koristite samo nove baterije. Izvadite baterije iz daljinskog upravlja¢a kada klima uredaj nije
u upotrebi.
UPOZORENIE ! Ne bacajte baterije u kontejnere za obic¢an kuéni otpad, treba ih odloziti u posebne
kontejnere koji se nalaze na sabirnim mestima.
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RESENJA PROBLEMA

KVAR MOGUCI UZROCI

Prekid napajanja / izvucen utikac.

Oste¢en motor ventilatora unutrasnje / spoljne jedinice.

Neispravan termomagnetski prekida¢ kompresora.

Uredaj ne radi Neispravan zastitni uredaj ili osiguradi.
Otpusteni prikljucci ili utikaci izvuceni.
Ponekad prestane da radi kako bi zastitio ureda;j.
Napon ve¢i ili nizi od raspona napona.
Aktivirana je funkcija tajmera (TIMER-ON).
Ostecena elektronska kontrolna ploca.

Cudan miris Prljav vazdusni filter.

Zvuk tekucée vode Povratni protok tecnosti u cirkulaciji rashladnog sredstva.
Fina izmaglica dolazi 1z

To se desava kada vazduh u sobi postane veoma hladan, na primer u
otyora za vazduh rezimima“ HLADENJE” ili “ODVLAZIVANJE / ISUSIVANJE.
Ova buka nastaje Sirenjem ili skupljanjem prednje ploce zbog
promena temperature i ne ukazuje na problem.

Neprikladno podesavanje temperature.

Cuje se neobiéna buka

Prepreke za usisavanje 1 izlaz vazduha klima uredaja.
Nedovoljan protok vazduha,| Prljav vazdusni filter.

bilo vruceg, bilo hladnog Brzina ventilatora postavljena na minimum.

Ostali izvori toplote u sobi.

Nema rashladnog sredstva.

Daljinski upravlja¢ nije dovoljno blizu unutrasnje jedinice.

Uredaj ne reaguje na

Potrebno je zameniti baterije daljinskog upravljaca.
komande

Prepreke izmedu daljinskog i prijemnika signala u unutrasnjoj jedinici.
Aktivna je LED funkcija
Nestanak struje

Ekran je iskljucen

Odmabh iskljucite klima uredaj i iskljucite napajanje u sledeé¢im slu¢ajevima:

Cudni zvukovi tokom rada.

Neispravna elektronska kontrolna plo¢a

Neispravni osiguraci ili prekidaci.

Prskanje vode ili predmeta unutar uredaja.

Pregrejani kablovi ili utikaci.

Vrlo jaki mirisi koji dolaze iz uredaja.

SIGNALNE GRESKE NA EKRANU

U slucaju greske, na ekranu unutrasnje jedinice prikazani su sledeci kodovi gresaka:
Rad lampice Opis problema

El trepti jednom
E2 trepti dva puta

Kvar senzora unutrasnje temperature

Kvar unutras$njeg senzora temperature cevi
[ trepti 6 puta Neispravnost motora unutrasnjeg ventilatora.
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UFox TFox

UREDAJ ZA KLIMATIZACIDU SA SPLIT SISTEMOM

UREDAD ZA KLIMATIZACIDU SA SPLIT SISTEMOM 2 <rmer

FOXFAC TINTG 526
Model Jrrsina sl O eAG TZNTCE2G |
o

UREDAJ ZA KLIMATIZACIU SA SPLIT SISTEMOM

XFACZNTC 526 T FoxFAC T2INTCS2 Model Jodinica
[spoliasnia jedinica| FOX-FAC-18INTC52
:‘:Z:w 32;’35 Hiadenje | Grejanje Hiadenje | Grejanje’ et | Gramme
Kapacitot o x 3520W | 3660W 5000 5100
1000-3770)| (1000-3810
e [Kapacitet (1000-3810) | (1020~3960) [Kapacitet (1250-5910) | (1250-6070) p— 52800 5420W
struia (13%0) | (1.8900) S 5AA A - BIA 70A (1300~5860) | (1300~6300)
[Nazivna sirua ria (1.4~8.0) | (14-8.0) (17-12.0) | (17-13.0) st 7.8A 7AA
9.0 10.0A Nazivra s Nazivna straja 2on on (24-12.0) | (24-12.0)
lUiazna snaga T130W 922W (IEC/ENG0335) 8.0A 8.0A (IEC/EN60335) Nazivna struja 12.0A 12.0A
(290~1500)| (290~1720) " 1055w 0T Uiazna snaga 1580W 1374W |(IEC/EN60335)
ez azna snaga lazna snaga 4
ECENGo35) | 1500w | 1720w 9 _|(300-1800)| (300-1800) = Uiazna snaga | sS40 | 15008
s50mh_|_550mh 1800W | 1800w 240 | 25200 T 2500w | 2500w
) g
; ; 800m'h_| 800m’h
Max. radn prilisak 500m’h | 550mh
. radnt it 3.7MPa unurasy ecinica y 5
P Ty X Y Max. radni pritisak e ok 3.7MPa Do | omn
kil pisek [ svana | 1.2MPa | za rashiad kru 4.5MPa R Max. radr prtisak 45MPa
50B(A) Fotina siana | 4.5MPa [Maksimaini pritsak [2LS02 Stana 2 za rashladni kru
[No buke G0dB(A) [Maksimalni pritisak T oMPe [Usisna strana [ 1.2MPa eksimali pitook [P STena | 46WiPa
|75k | T livo buke [53dB(A) | isna strana_| 1.2MPa
i Nivo buke 500B(A) _| [Nivo buks 65dB(A) oot [54dBEA
2 594B(A) Tokg Nivo buke ratnja [ S49B00 |
| | - 75k Spolatnis |3k | okt Torg
[Nazivna frekvencia S0tz 20.0kg \Viasa [UnutraSnja [10ka |
- [Nazivni napon, Kiasa 22024071 polasnja_| 24 5kg
[itegisen grelet [Nazivni napon, Kiasa ~220240V|
{(spolinajedinica) 1500 Nazivna frekvencija 50Hz, [Nazivni napon, Klasa ~220-240V I
[Rasnagno srecstvo  Purenje R32: CHaF2 0.5Tkg [Nazivna frekvencia S0tz Integrisan grojat 30V Nazivna frekvencija 50Hz
WP eiivalen GO 575 /0385 tona [Rashiadno sredstvo | PunjenjeRa2: CHaF2  0.46kg snaga grejata] 150w T
5 (GWP / ckvivalent CO: 675/ 0311 tona [Rashiacno sredstvo / Punjenje R32: CHeF211.0kg WP oo GO- 675 0483 o
Uredaj dostupan Siroj javnosti a GWP / ekvivalent COz 675/ 0.675 tona. o= 2
Vodootpoma zastita spoljasnie jedinice __1PXd)] Uredaj dostupan 8iroj javnosti [Sadrzi baste Uredar dostu :n Sroravnost
Sodna prozvoame 2025, doot s Snje 1PX4| Uredaj dostupan 8iroj javnosti - l‘ P ) :
Proievo o Jediice 1P|
Godina proizvodnje 2025 dootpoma zasiz e 1Pxa|
TG Dt Homo oplances rgtan o, Lo
5 Shnis oo o, s Godina pmm,odme 2025, Godina proizvodnje 2025,
uangaon, G TG Deonehi Home Aplances @orgeha) Go. s rermvoane e oo
O, oo, Bt e 9o 100, 50 Shenghu North Road, Nariou Ziongeh T Benghi Homo Appiancos Zhongshan) Go. L. TCL Delona ome Apliances Zongshar) Co. L
ek sesas 2o sl o Suangiong, Cing < Nertos Znongshan Guangeong, Ch '
Vimport d.0.0. Beograd, Batajniéki drum 9 deo 103, Uvoznik Uveanl
11080 Beograd-Zemun Serbia Vimport ..0. Beograd, Batajniéki drum 9 deo 10a, 0.0 Beograd, Satainci drum 9 deo 102,

11080 Beograd-Zemun Serbia ok Boogas 2o

1< i)

103525

103525

UREDAD A KUIMATIZACI S SpLITSiTENIOM
FOX FACZAINTC525

Hiadenjo | Grejanje
870w
apaciet (oar T
99A
b (23-135)
Nazivna struja aoA

Uiazna snaga

2824W

98om’h | 980mn

Max_radni pritisak

2a rashiadni krug 37MPa

Potisna stana | 3.7MPa
12VPa
540B(A)

Nivo buke

ozt napon, Kiasa __ ~220.2407.
b tovencia soriz
\megnsangfelac
(Evine e
[Rasioano s Puions R32:Grifa! 1.1k
[GWF Tsiumaiont G0 675 /0770 tow)
5507 uorovans gaove 52 sekom saon 5
Gredai dostupan 8iojjavnost

1PX4)
[Godina proizvodnje 2025.
Promome

i tome Aplances Zhongsnar) Co. La
5 Shshvhm North Road, Nantou, Zhongsn:
Guangaans

Vimport d.0.0. Beograd, Batainick drum 9 deo 10
11080 Beograd-Zemun Serbia

Vi8e o tehnickim karakteristikama ovog klima uredaja kao i o ostalim
FOX Electronics proizvodima mozete saznati na internet adresi:

www.foxelectronics.rs





